KOHTPAKT Ne 9-4-12/

r. MuHCK 2014r.

CONTRACT Ne 9-4-12/

Minsk 2014

3akpbiToe akunonepnoe obiecrso «Benopycckas HedTanas
KomnaHusy, Pecnybnnka benapych, WMeHyemoe B Ianbueiimem
«ITponasewy, B nuue ,
JACHCTBYIOIEr0 Ha OCHOBAHUH » C OJIHOH CTOPOHBI, U
, MMEHYeMoe B JaiibHelmem
«[Toxynarens», B nuue ., JefictByiomero Ha
OCHOBaHHUM , € npyroi croponsl, (ITponasen wu
[Tokynarenn, nanee mno TeKCTy YNOMHHAKOTCE Kak Croponsl),
3aKMIOUHIA - HACTOAIMH  KOHTpakT = (nanee - KouTtpakr) o
HIKECIIENYIOILEM:

Closed Joint Stock Company Belarusian Oil Company,
Republic of Belarus, hereinafter referred to as the «Sellers,
represented by
acting on the basis of

, on the one part, and
, hereinafter referred to as the
«Buyer», represented by . acting on the basis
of the , on the other part (the Seller and the Buyer are
hereinafter jointly referred to as the Parties), have concluded the
present Contract (hereinafter — Contract) to the following
effect:

1. MPEAMET KOHTPAKTA

L.1. Tlponaseu 06s3yeTcs nepeaars B cOGCTBEHHOCTS, a IMokynarens
OMAaTHTL M NPHUHATL B sHBaps 2015 — asrycte 2015 ropa masyr
Tonounblii 100, npoussonctea OAO «Mossipckuit HIT3», 3nech u
nanee ynomuHaembiil kak ToBap, Ha ycnosuax DAP

(0e3  mpaBa mepeBaiku B TOpTax), B  KONMYCCTBE J0
480 000 TOHH -/+50% B KOMMEPUECKOM ONLHOHE ITponasma. O6vem
nocraBku ToBapa MOKeT BbITh YMEHbIUEH CBEPX ONLIOHA B nepuoa
NPOBEACHNUsS PEMOHTHBIX PabOT W (MaM) 3aNpPeTOB HA OTIPY3Ky
Togapa.

Ha nary sakmouenns wacrosmero Kontpaxra OPHEHTHUPOBOYHLII
00beM MeCS4HON napTuu cocrasnsier 60000 Tonn -/+50% g
KoMmepueckom onuuone [ponasua.

1.2. Konuuecto ToBapa B KOHKpETHOI NapTHH, OMNUMOH, CPOK
MOCTABKH, L€HA W CTOMMOCTh KaX[OH COMNACOBAHHON K NocTaBke
NapTHH Topapa ONpeEIAOTCA COOTBETCTBYIOLIMMH
AOTONHUTENBHBIMH COTTIAIIEHUAMM, SBJIAIOUIMMUCT HEOTbEMIIEMO
uacthio KouTpaxra (ranee — JononHutensuoe coraieHue).

1.3. B uensix TONKOBaHuS TNOSIOXKCHUI Hacrosuero Konrpakra
IPHMEHSEMble TEPMUHBI HMEIOT CIEAYIOLIEe SHAUCHUE:

(OPUCHTHPOBOUHbIH  00beM  MecsuHOM mnaprmu  Tosapay -
COracoBaHHbili  ctopoHamn  KouTpakta  0ofbem Togapa,
NpeAnonaraeMblii K NOCTABKE B TeYEHHE ONPEIENIEHHOTO NIEPHOTA B
TeueHue 06LIEro nepuosa NocTaBKuy;

«MecauHas maptua ToBapa» — ONpemeNeHHbIN 06beM Torapa, B
OTHOWIEHHH TNOPAAKA (POPMHUPOBAHHS LEHLI KOTOPOTO YCIOBHAMH
KoHTpakTa npesycMOTpeH M NPUMEHSETCS ONpeeNeH b nepuoa
BpEMEHH;

«npejiaraeMblit Kk nocraske obbvem ToBapa» — npemaraemsiii B
COOTBETCTBUN € NOPAAKOM M ycnousimu Kowrpakta ITponasuom
obbem ToBapa Kk MNOCTaBKe B KAauecTBE MONHOM WM 4acTUYHOMN
MecsuHoi naptuny Tosapa;

«cornacopanHas naprus Tosapay — onpenenenupli 06bem Tosapa,
cornacosanHbili CTOPOHaMM K TOCTABKE HA OCHOBaHMM OMHONO
AONOJIHUTEALHOTO COTJIALICHUS, '

«naptis Tosapay (a Goods lot) — onpenenennbiii 06bem Tosapa,
OTIPYXEHHBIH  H/WIM  MONYYCHHBIH  ONHOBPEMEHHO  JHGO
TOCTaBJIEHHbIH HA OCHOBAHMM OJHOTO TOBAPOCONPOBOAUTENHHOIO
JIOKYMEHTA,;

1.4. Homunnposanue o0bemMa MecsuHoM naptum ToBapa moxer
TIPOBO/IMTLCS B HECKOJILKO ITANOB, B NEPHON ¢ 18-r0 uucia Mecsua,
MPERIECTBYIOWIEro Mecsaly (GOPMUPOBAHMS OKOHYATETBHON LEHbI,
TIPUHATOFrO A KOHKPETHOH MECAMHOW NapTHH, Mo 5-0e 4ucio
(BKMOUUTENLHO) Mecaua (OPMUPOBAHMS OKOHUATENLHOH LeHBI,
NIDHHATOTO 11 KOHKPETHOW MeCSYHOM  mapTuu. [Tpu  31om
ITokynatenh He MMeeT mHpaBa OTKA3aThCd OT KOHEUHOIO obbeMa
Tosapa, B cnywae nonyuyenus YBEIOMJICHUS 10 5-0€ YuCHO
(BKIIIOYHTENLHO) MecALA GOPMUPOBAHNS OKOHYATELHOM LEeHbI.

LB Ciydae Hanpasnenns [lponaBuoM undopmammn o6 06béme

1. SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

1.1. The Seller undertakes to transfer to the Buyer’s possession,
and the Buyer undertakes to pay and accept in his possession
during the period from January 2015 to August 2015 fuel oil
100, produced by OJSC Mozyr OR hereinafter referred to as the
«Goods», on the terms DAP (without the right of
transshipment in ports), in the amount up to 480 000 tons -
/+50% in the Seller’s commercial option. The Goods volume to
be delivered may be decreased above the option amount during
the period of repairs and (or) bans for Goods shipment.

For the date of the present Contract concluding the estimated
monthly volume of the Goods lot makes 60000 tons -/+50% in
the Seller’s commercial option.

1.2. The quantity of the Goods in each definite lot, the option,
delivery period, price and cost of each agreed for delivery
Goods lot shall be stipulated by respective additional
agreements forming an integral part of the present Contract
(hereinafter referred to as Additional agreement).

1.3 For the purposes of interpretation of the present Contract
provisions the terms used herein shall have the following
meaning;:

«the estimated volume of the monthly Goods lot» — the volume
of Goods agreed upon by the Parties of the present Contract
suggested for delivery during specified period of time within
the frames of the general delivery period;

«the monthly Goods lot» — a specified Goods volume, the
pricing of which is formed with application of a special period
of time as stipulated by the terms of the Contract;

«the suggested for delivery Goods volume» — a Goods volume
suggested by the Seller for delivery under the terms and
according to the procedures stipulated by the present Contract as
full or partial monthly Goods lot.

«the agreed Goods lot» — a specified Goods volume agreed upon
by the Parties for delivery on the basis of one additional
agreement;

«a Goods lot» a specified Goods volume shipped and\or
received simultancously or delivered under one shipping
document,

1.4 The volume of the each monthly Goods lot to be shipped
may be nominated in several steps: within the period from the
18th day of the month preceding the month of final price
formation accepted for a definite monthly lot till the Sth day
(inclusive) of the month of final price formation accepted for a
definite monthly lot. At the same time the Buyer is not entitled
to reject the final Goods volume in case of receiving the
notification up to the Sth day (inclusive) of the month of the
final price formation.

Should the Seller inform the Buyer on the volume of a |
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npenjiaraemon Kk nocraske naptud Toeapa mocne 5 wucna Mecsiia
(opMHpoBaHUs OKOHYATELHOMN LIEHbI, IPUHATOrO IS KOHKPETHOM

Mecsiunod  naprtuu, [loxymarenp — Bhpase — OTKa3arses  OT
MPE/IOKEHHOT0  00beMa, IMCbMEHHO yBegomu [lpomasua B
Teuenne | (omHoro) paGouero mHS  OT jAaThl TIOJTy4EeHMS

unpopmaumu. B ciyuae 0TCyTCTBUS HCBMEHHOTO YBEAOMIEHUS 06
orkase 110 15:00 yacos no MuHCkoMy BpeMeHHU HS CENYIOWETO 3a
AHEM  TNOATBEPAKICHUS  NONOJIHMTENBHOTO — pecypca,  NapTs
CUMTAETCA COrIACOBAHHOM.

L5. He nosauee 1 (onnoro) paGodero aus oT faThl GHKCHPOBAHHSA
NpeaBapuTeNnbHOTO Kypea espo k pojutapy CLIIA EURO/ US dollars
lponasent  n Tlokynatenb  NOAMHMCHIBAIOT — COOTBETCTBYIOLIEE
ROTIONHHTENBHOE cornawienne. He nosanee 1 (omHoro) paGouero
JHA OT jaThl (PUKCHPOBAHMA NPEIBAPHTENILHOTO Kypca €BpO K
noanapy CIIA EURO/ US dollars TtponaBelt BBICTABASET cueT Ha
oraTy NpeABAPUTEITLHOM CTOMMOCTH Tosapa (]
COOTBETCTBYIOLIEMY JONOIHUTENLHOMY COrTIALIEHHIO.

suggested for delivery Goods lot after the Sth day of the month
of the final price formation accepted for a definite monthly lot,
the Buyer is entitled to reject the acceptance of the suggested
Goods volume by written notification to the Seller within 1
(one) business day from the date of information receipt. In case
the written refusal is not received until 15.00 (Minsk time) of
the day following the date of additional volume confirmation
the lot shall be deemed agreed.

1.5 Not later than 1 (one) business day from the date of fixing of
preliminary Euro / US Dollar exchange rate, the Seller and the
Buyer shall sign a respective additional agreement. Not later
than 1 (one) business day from the date when the preliminary
Euro \ US Dollar exchange rate is fixed the Seller shall issue an
invoice for payment of the preliminary cost of the Goods under
the respective additional agreement.

2. YCJOBHA MOCTABKU, MOPATOK OTT'PY3KHU

2.1. Yenosus nocraku Tosapa ONpeNensiOTCS B COOTBETCTBHE C
nocienneli pepaxuredd Mukorepmc 2010. Tosap BbIBO3MTCH 32
npenessl Pecnyonikn Benapyce.

2.2. Tlocraka ToBapa ocymecTBaseTcs Ha yenosuax  DAP|

(B cootBeTCTBUM ¢ penakumeii Hukorepme 2010).

2.3. Mocrapka  Tosapa = ocyuecTsiseTcs HKENEIHOTOPOKHBIM
TPAHCTIOPTOM B BaroHax-UMCTEPHaX OOILEro Mapka KeNe3HbX A0por
0 OTrPY30YHBIM  PEKBH3MTAM,  KOTOPbIE  TIPENCTABIISIOTCA
okynarenem TiponmaBuy B dopme  oTrpy30uHOit pasHapsIKy.
Tponasew npenocrasnsier TlokynaTemo NpaBo HeOILTa4MBAEMOro
NMONB30BAHUA  BATOHAMU-LMCTEPHAMHM  MHBEHTAPHOTO  Mapka
Besiopycckoil kenesHolt n0porM B TepUOAbl ¢ HAThl NOCTABKH
ToBapa Ha cpokmu, cOOTBETCTBYIOLIME CPOKAM OCTABKH IPY30B,
KOTOPbIE ONPE/eICHbl MOJIOXKECHUAMU cTaThd 14 Corjamenus o
MEKIYHAPOAHOM  HKESIE3HONOPOXKHOM  IPY30BOM - COOBLICHHH
(CMI'C), BerynuBmero B cuny 01.11.1951, a Ttawke Ha CpoK
TNPOAOIAKHUTENLHOCTBIO 48 uacoB s BeIrpysku Tosapa M3 BAroHOB-

UHCTEPH  HA  CTAHUMM  KOHEYHOrO  CIEJOBAHHS,  YKa3aHHOTO
Tlokynarenem npu npenocTaBeHuM pasHAPs IOK.

JUTHTENLHOCTL  CPOKOB - MPENOCTABIIAEMOr0  HEOTUIAYMBAEMOTO
NMONL30BAHHA  BArOHAMU-LMCTEPHAMH  WHBEHTAapHOTO  mapka

Benopycckoit xenesnoii  noporn onpepenstercs KaJIeHIAPHbIMH
AaTaMH COOTBETCTBYIOILNX OTMETOK IKeJE3HONOPOKHBIX CTAHIKH
CNEOBAHNSA BATrOHOB-LUMCTEPH ¢ TOBApOM B IKENE3HOAOPOKHBIX
HaKnanHelX. Jlata  BO3BpaTa TOPOKHMX BATOHOB-LMCTEPH Ha
CTAHLMIO KOHEHUHOTO CNIEJOBAHHUS TIOCHIE BBITPY3KH OTIPEAEIIAETCS 110
JlaTe NEPECHIIOYHON HaKNagHOMH.

B cnysae npesbiluenus npenocraBieHHbix IpopaBiioM cpokos
HEONNauBaeMoro NONb30BaHUA BarOHaMH-1IIMCTEPHAMU
MHBEHTAPHOTO napka besiopycckoit xenesHon 10poru, siBUBIIErocs
ciencrauem aeiictBus/Gesneiictsua Iokynarens, Tponasen BIpaBe
npexbasuth [lokynatenio x omnaTe HeyCTOHKY 3a HapyieHue
AaHHBIX ycnoBuii KOHTpakTa B pasMepe, pacCHHTHIBAEMOM HCXOMs
u3 cymmbl B 100 nonnapo CLUA 3a omuu cytku TIPEBBILICHMS
YK43aHHOTO BbIlIE CPOKA 33 KAKAYK M3 BarOHOB-UMCTEPH, B
OTHOLICHHH KOTOPOH TaKoe HapyUieHHe CPOKOB BbLIO MOy LLEHO.
lpencrapnennsie [lpomaBuom Kk omare cuera 3a NpEBbILICHHE
CPOKOB  HEOM/IAYNBAEMOrO  MOJIL30BAHMSA = BArOHAM H-LLACTEPHAMH
MHBEHTapHOTO mapka benopycckoii sxenesnoit moporu mnomexar
onnare [loxynatenem B nopsjike, NpepyCMOTPEHHOM HACTOSLMM
Konrpakrom. Tlokynarens Bnpase 3ampocuts y HponaBua xonuu
AOKYMCHTOB, MOATBEPHKIAIOIMX (PAKTUYECKYIO O00OCHOBAHHOCTD
NPEACTABAECHHOMH K OmIaTe CyMMEI.

24, C uenvlo ONTHMH3ALHU OTIPY30K. U Ul COTNTACOBAHUSA
nepeposkn ToBapa no OCHOBHOMY maHy Ioxynarens 3a 17
KaJIeHapHbIX JIHEH 10 Havasa nepHoja OTrpy3Ku MECSYHOM napTau
06si3aH npefocrasuts [ponasiry NpeABapUTENbHYIO MHGOPMALHIO 0

2. TERMS OF DELIVERY. SHIPMENT

2.1. Terms of Goods delivery shall be defined according to the
latest edition of the Incoterms 2010. The Goods are exported
from the Republic of Belarus.

2.2. The Goods shall be delivered on the terms DAP
(according to the edition of the Incoterms 2010).

2.3 The delivery of the Goods is made by railway transport in
tank cars of the general fleet of the railways according to the
shipping details, which are provided by the Buyer to the Seller
in the form of a shipping order. The Seller shall empower the
Buyer to free usage of rail tank cars of the inventory Belarusian
railway fleet for the periods from the date of delivery of the
Goods during the terms corresponding to the delivery periods
which are defined in the Clause 14 of the Agreement on
International Cargo Transportations (SMGS) that came into
effect 01.11.1951 and also for the period of 48 hours for the
discharge of the Goods from the rail tank cars at the end station
indicated by the Buyer when providing the shipping orders.

The time of the free usage of rail tank cars of the inventory
Belarusian railway fleet shall be defined by the calendar dates of
the corresponding marks made in the railway bill at the railway
stations during the travel of the rail tank cars loaded with
Goods. The date of return the empty rail tank cars to the end-
station after discharge shall be defined by the date of the
forwarding railway bill.

In case if the terms of free usage of rail tank cars of the
inventory Belarusian railway fleet is exceeded as a result of
Buyer’s action/inaction the Seller shall have the right to raise a
claim for contract terms violation and the amount of penalty
shall be calculated on the basis of 100 US dollars per each day
exceeding the said terms per each rail tank car in tespect of
which such term was breached.

Invoices issued by the Seller for the exceeded terms of the free
usage of rail tank cars of the inventory Belarusian railway fleet
shall be paid pursuant to the terms and conditions stipulated in
the present Contract. The Buyer shall have the right to demand
from the Seller the copies of the documents to confirm the
actual reason for the invoiced sum.

2.4 For the purpose of shipment optimization and in order to
coordinate the Goods transportation under the basic plan the
Buyer is obliged to provide the Seller with preliminary
information on shipment direction ( name of the Consignee and
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HANPaBJICHHUU  OTTPY3KH
CTAHLMM HA3HAUCHNUS).
2.5. Nokynatens #e nosaHee 2 (AByX) paboumx AHEH OT HaThl
JIONONHNTENLHOTO  COTNALIEHHS, €CJIM MHOE HE OrOBOPEHO B
HononnnrensHoM cornaiieHny, obs3yerca npexocrasyte [ponasiy
OTIPY30UHYIO PAa3sHAP/KY HAa COMMIACOBAHHYIO K MOCTABKE MAPTHIO
Tosapa, comepxaluyio Bce HEOOXOAMMBIE [UIS OTIPY3KH PEKBHIUTHI:
CTpaHa HA3HAYEHMH; IOJHOE HANMEHOBAHWE Ipy3orosiyyarens (Ha
PYCCKOM  sA3BIKE),  €ro  ampec,  IKENEe3HOAOPOXKHBIA  KOJ;
KENIC3HONOPOXKHAS  CTAHUMA  [IOrPAHHYHOTO  Tlepexoja o
KENC3HOAOPOKHbIH KO, HAMMEHOBAHNE CTAHUWM HA3HAYEHUS, KOX
CTAHUMH, MNOABLE3NHON TyThb; HAMMEHOBAHME TNATENBLIMKA 3a
TPaH3UTHbIE  foporn. HHas  nononHuTenbHas — unH(OpMALus,
YKa3aHHas B OTIPy309HOH pasHapsJKe HE ABJIAETCS 00f3aTENbHOMN
mns TpopaBua u MoxeT ObiTh TIPUHATA TOCTEOHHM JIMIIb K
CBEICHHUIO.

B ciyuae ecnn no He 3aBucammm ot Tlpojasua npudansam (Takum
KaK, OTKa3 rpy3onollydaress, OTKa3s sKenesHoll IOpOrd B npueMKe
rpysa), oTrpyska ToBapa no OTrpy30UHBIM PEKBU3UTAM, YKa3aHHBIM
B npejicTaBneHubiX [Tokynarenem pasHapsaikax, He npencTapisercs
BO3MOKHOM, Ilposiasell BipaBe He MPHHMMATH TAKUE PA3HAPAIKH K
UCTIONIHEHKIO 10 NOATBEPKAEHUS CO- CTOPOHBI [PY30MOIYUATENS
WM KeNe3HOH J0POrH FOTOBHOCTH K NPHEMKe COrNAcOBAHHOIN
napruy Toeapa. B srtom cnyuae Tlpogasew Bripase mpoaiuTh Cpok
nocraBku ToBapa Ha ~ pasyMHbIi  CpPOK, HeOoGXONUMBI U
AOCTATOUHBIN 1N BO3OOHOBNEHHS MOCTABOK B CBA3M C JIAHHBIMH
obcroarenncTBaMK, npy stom [lponasen o6sa3yercs TIPS ANPUHATD
BCE BO3MOXHbIE YCUIIHS [T COKPALEHUS CPOKa, HeOOXOAUMOro 1Ta
B0O300HOBICHNs TocTaBok. [Tpomnenne cpoka nocrasku Tosapa
Oyaer  ohOPMISTLCS  M3MEHEHMEM K COOTBETCTBYIOLIEMY
JononHuTeILHOMY COTNALIEHHIO,

2.6. Tloxynarens ue nosmHee 2 (aByx) paboumx ameli nocie
HalpaBjieHus eMmy 3anpoca Benopyccxoﬁ KeEJe3HOH noporoit ¢co
CTAHUMK OTTIPaBieHUs rpy3a o0s3yercs obecneuuTh BKIFOYEHHE B
apromarusuposanuyio cucremy «MECIUIAH» noatsepxkueHus o
TOTOBHOCTH  mpu€Ma  Ipy3a >Kele3HOH. Joporoit, craHuueil
Ha3HA4YCHMA, TPY30TOAYYATETIEM U TPAH3UTHBIMM  JKENE3IHBIMU
IOporami. ‘

2.7. Hauano orrpysku Toeapa OC}:/HJ,CCTBI]ﬂeTCﬂ TpH  HaJMYUK HA
CTaHUMK OTNPABICHHUA OTIPY304HOM pasHApAAKH, obecrieuBacMo
[lokynatenem, noaTBepKAEHHA © TOTOBHOCTH mpHEMa rpysa
KEJIE3HOM NIOPOroi, craHiuel HasHaueHHs, rpy3onoiydarenemM
TPAH3UTHBIMH KEJIE3HLIMU IOpOraMu B cucteme «MECITJIAH.
2.8.B cnyuae BBemeHWA 3anpera Keje3HOM IOporoil  craHuum
Ha3HAYCHUS WK rpy3ononyuareneM, [lokynatens o6g3an B Teueye
2 (aByx) paGouux nHeH OT JaThl BBelEHMs 3ampera JMGO ATl
YBEJIOMJIEHHS 00 OTKa3€ rpy3onoiyqaTeNs B NPHEMKE rpysa, eciu
HHOE HE OroBopeHo B JOMONHUTENBLHOM COINAILEHHH, 3aMEHHTH
OTIPY304HYIO pasHapsiKy (MO AaTol 3ampera MOHMMAETCs [ara, C
KOTOPOH HEBO3MOXKHA OTTPY3Ka 110 MPEAOCTABICHHOMN TTokynarenem

(HayMEHOBaHUE  TPY3ONOIIydaTens o

OTIPY30MHOH  pasHapsiike, — NOATBEPXKIEHHAs  TelerpaMMoi
KENE3HOM  10porM  ubO  MHCbMOM  Tpy3ononyuaTens, au6o
OTCYTCTBHEM NOATBEPIKACHUA .0 TIpHEME TIpy3a B CHCTEME
«MECTIJIAH»). ﬁ

2.9. B cnyyae HeBO3MOXHOCTH nocTasku ToBapa 1O HE3ABHCALIMM
or [lpomasua npuumHam, a Takke B Ciydae HapyLIeHus
[loxynarenem  ycnosuii  omnarst  wiu CPOKOB  HOJNHUCAHM

AONIONHUTENLHBIX  CornalieHui, [lponasen Bnpase ymeHbLINTH
KONM4ECTBO corsacosanHoit naptuy Tosapa.

2.10. B Tom cnyuae, ecnM 10 He 3aBucamM ot Tlponasua
NIpH1RHAM TIOCTABJICHHOE B ONPEJENIeHHBIl NEPHOJ KONHUYECTRO
ToBapa OmHOM WM HECKONBKHX COMNIACOBAHHBIX napruii. oyner
MeHbliie 00bEMOB, ykasaHHbIX B 11. 1. 1., o6Lmil 06bem NOIeXKAMEro
nocrapkn  Tosapa 1o - cornacosannio  CTOPOH MOXET ObITh
BOCTIOJIHEH 33 CHET YBEAHYEHHUA 00BEMa MOCAEAYIOWUX MECSYHbIX
napThii (npu Hanuuuu ToBapa) B npenenax cpoka MoCTaBKH H/WiK

the destination station) 17 calendar days prior to the beginning
of the shipment period for a monthly Goods lot.

2.5. The Buyer is obliged to provide the Seller with the shipping
order for the Goods lot agreed for delivery containing all details
necessary . for shipment: the country of destination, the
Consignee’s name in full (in Russian), his address, railway
code; the railway border station of transition with railway code,
the name of the railway station of destination with  station
codes and spur tracks; the through roads payer’s name. The
shipping order shall be submitted within 2 (two) working days
from the date of the additional agreement, unless stipulated
otherwise by the additional agreement.  All additional
information stipulated in the shipping order is not obligatory for
the Seller and could only be taken by him into consideration.

In case if for the reasons beyond the Seller’s control (the
Consignee’s refusal, refusal of the railway to accept the cargo),
the Goods shipment under the shipping details stipulated in the
orders submitted by the Buyer is not possible the Seller shall be
entitled not to accept such orders for execution till receipt of a
confirmation from the consignee and\or railway on their
readiness to accept the agreed Goods lot. Should it be the case
the Seller has the right to prolong the term of delivery of the
Goods for the reasonable term necessary and sufficient for
renewal of . deliveries in connection with the given
circumstances, the Seller being obliged to undertake all
possible efforts for cutting down the term necessary for renewal
of deliveries. The term of delivery prolongation shall be defined
by an amendment to a respective additional agreement.

2.6. Not later than 2 (two) business days after the request of the
Belarusian Railways is submitted to the Buyer from the dispatch
station the Buyer undertakes to provide the availability in the
automated system MESPLAN of a confirmation on readiness to
accept the cargo by the railways, destination station, consignee
and fransit railways.

2.7. The Goods shipment is commenced subject to the
availability at the dispatch station of the shipping orders
submitted by the Buyer and the confirmation of cargo
acceptance by the railways, destination station, consignee and
transit railways in the automated system MESPLAN

2.8. In case a ban is introduced by the railway of the station of
destination or by the Consignee the Buyer is obliged within 2
(two) business days from the ban date or the date of notification
on the Consignee’s refusal to accept the cargo to replace the
shipping order (ban date is understood as the date from which
shipment under the shipping order submitted by the Buyer is
impossible, which is confirmed by the telegram of the railway or
the letter by the Consignee or by non-availability of the
confirmation on Goods acceptance in the automated system
MESPLAN).

2.9. Should it be impossible to deliver the Goods for the reasons
beyond the Seller’s control, or should the Buyer violate the
terms of payment or additional agreement signing, the Seller
shall be entitled to decrease the volume of Goods agreed for
delivery.

2.10. In case if due to reasons beyond the Seller’s control the
quantity of Goods of one or more agreed lots delivered within a
specified period of time is lower than the volumes stipulated in
sub-clause 1.1. then under the Parties agreement the total
volume of the Goods to be delivered may be compensated by
increasing the volume of successive monthly Goods lots
(subject to Goods availability) within the delivery period and\or
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NPOJNEHHS  CPOKAa TOCTABKM HAa TEPHON  HEOBXOMUMBIH U
AOCTATOYHBIH AN MOCTaBKK MoNHOTO oObema Tosapa, yka3aHHOro B
n.l.l nHactosuwero KoHTpakra ¢ COOTBETCTBYIOWMM H3MEHEHHEM
KOTHPOBOUHBIX TIEPUOJIOB. .

B cnydae He HOCTMXKEHMA CTOPOHAMH COTJIACHA IO NPOMNCHHIO
cpoka  mocrasku,  Ilokynarenb — npuHUMaeT — (haKTHYECKH
OTrpy)ReHHOe no HacroaweMy Kourpakty xonmiectso Tosapa Ge3
npeabasieHns [lponapiy mpeTensuii no nocraBke NONHOTo 06beMa
Tosapa, yxasannoro B 11.1. 1.1 Hacrosiuero Konrpakra..

2.11. laroii  nocraskn naprun Toapa CTOpPOHBI NPU3HAIOT
NPOCTABJCHHYKY B JKEJIE3HOAOPOXHOM  HaknauHo#  jary
KaJeHIapHoro nITeMrens benopycckoi NOrpaHUYHOI

KENIE3HOMOPOXKHON  CTAHLMH,
JOTOAHHTENBHOM COTNIAIEHHH. ,
2.12.B cnyuae JOKYMEHTaNbHO MOATBEPKIEHHOTO BPEMEHHOTO
cokpaiieHust nubo npekpaumlenus npoussoacTea Tosapa OAQ
«Mospipckuit  HI13» - [okynartens — npuHMMaer takTHIECKH
OTIpyXeHHOe KojiniecTBo Topapa, He NpPEIbSBIAS TNpH 3TOM
[Ipomasuy TpefoBaHus 0 MOCTaBKe MOJHOFO 06BEMA COTMIACOBAHHOI
napruu Tosapa, a Takxe TpeGOBAHUIA O BO3MELLCHUH CBA3AHHBIX ¢
3TUM YOBITKOB W ynnate IWrpadHblX CaHKIHI .

2.13. Tpysoornpasutenem Tomapa seiaserca OAO «Mo3bipckuii
HI13», r. Moskips, win PYI «TlpousBoicTBeHHOE 0OBEAMHEHME
«benopycnedriy TV «benopycHedrs-MosbipbHedTenoctaBkay, T.
Mosbipb , Pecriybnuka Benapycs

2.14. lponasen opopmisier CepTHdUKAT DPOHCXOKACHHS Tosapa
10 nMcbMeHHOMY 3anpocy. INokynarens.

YKa3aHHOH B  COOTBETCTBYIOILEM

delivery period prolongation for the period necessary and
sufficient for the delivery of the full volume of the Goods
stipulated in sub-clause 1.1. of the present Contract subject to
the respective changes of quotation periods.

In case the Parties fail to agree upon the prolongation of
delivery period the Buyer shall accept the actually dispatched
volume of Goods without claiming from the Seller the delivery
of the full volume of Goods stipulated in cl.1.1. of the Contract.

2.11 The Parties admit the date of the Goods delivery the date of
the calendar stamp marked in the railway bill at the Belarusian
border railway station stipulated in a respective additional
agreement.

2.12. Should it be documented that OJSC Mozyr OR
temporarily decreases the volumes of the Goods production or
ceases to produce the Goods whatsoever, the Buyer shall accept
the actually shipped Goods amounts without claiming from the
Seller the full delivery of the agreed Goods lot or secking
damages or penalties in respect thereof.

2.13. The consignor of the Goods is OJSC Mozyr OR, Mozyr,
or RUE Belorusneft PA PO Belorusneft- Mozyrneftepostavka,
Republic of Belarus

2.14. The Seller draws up Certificate of Origin by written
request of the Buyer.

3. CAAYA-TIPUEMKA, KAYECTBO U KOJIMYECTBO
TOBAPA

3.1. Kauecrso ToBapa, NOCTaBNSEMOr0 110 HACTOSIIEMY Kourpakry,
nomiHo  coorsercroBats TY/TOCT. Kaxpas naptus Tosapa
J0JDKHE COTIPOBOKAATHCA NACTIOPTOM Ka4ecTRa.

3.2. Tosap cuuraetcs noctabieHHsiM [Ipogasiom w NPUHATHIM
Iokynarenem (ecnu wHOE He OroBOpeHO B - JONOJHMTENLHOM
cornauleHun):

a) 1O KOJNMYECTBY — B COOTBETCTBHM C BECOM, YKA3aHHbIM B
TOBAPOCONPOBOUTENLHOM  JOKYMenTe: OnpeieNieHue  KOJIHYeCcTBa
OTrpyeHHoro Tosapa NPOU3BOAUTCS HA - BATOHHBIX 200-TOHHBIX
DNICKTPOHHBIX BECAX M YCTAHOBIEGHHAs TakuM oOGpasoM Macca
YKasblBa€TCA B TPAHCHIOPTHOM — AOKyMeHTE. . ONHOBPEMEHHO
PE3YJIbTaThl B3BCLIMBAHNS (PUKCUPYIOTCSA B BECOBBIX CePTH(UKATAX-
pacrneyaTkax, KOTOpbIE SBASIOTCA . GECCNOPHBIM I0KA3aTENbCTBOM
(DaKTHYECKH OTIPYKEHHOro KonudecTBa ToBapa MO HAKNATHOMN
[ponasua. » '

6) Mo KayecTBy - B COOTBETCTBHM C KAueCTBOM, YKA3aHHBIM B
NacrnopTe KauecTsa. l

3.3. lynktom craun-npuemkn Tosapa cuutaeTcs:

-DAP - kene3sHONOPOKHAS CTaHLHA NOFPaHUYHOIO Mepexoa,
onpeaeneHHoro CTopoHaMn B JIONOSIHUTENILHOM COrALIEHnH:
3.4.B cnyuvae namuuns y Tlokynmatens kakux-nu6o CoMHeHWi B
OTHOLWIEHUH KayecTBa W/HIIM KOAMYECTBA TOCTABIEHHOIO Tosapa
npuem ToBapa No KauecTBy W/uiM KOJIHUYECTBY OCYILECTBISALTCS
[lokynarenem ¢  npusnedenuem Hezaaucnmoﬁ IKCIEPTHOM
OPraHu3aliyY, Ha3HAYAEMO 110 COrNACOBAHMIO © IMponaBuom.

Bee pacxomel mo mposenenuio  skcnepTushi  kauecTsa  w/MiH
konuuecTsa B TakoM cnyuae Hecer [Ilokynarens. B ciyuae
TNOATBEPIKIACHUS HE3aBUCUMON DKCNEPTHON OpraHusaumeii daxra
HECOOTBETCTBHSL  KOJIMYECTBA W/UIU  KA4eCTBA TMOCTABICHHOIO
Tosapa ycnosusim Kourpakra, [Tposasen BosMermaeT IMokynareno
BCC PACXObI MO NPOBEACHUIO IKCTIEPTH3LI.

3.5. Onpenenenne KoIM4ecTBa M KayecTBA MOCTABICHHOIO Tosapa
OCYWIECTBIIACTCS B COOTBETCTBHH C METOAMKOH W3MEpeHHH u ¢
YHETOM ~ HOpM  €CTECTBEHHOH  YOBUIM,  NpEIyCMOTPEHHBIM
ACHCTBYIOIIAM  TOJNIEKAUIMM  IPHMEHEHMIO  3aKOHOIATENLCTBOM
PecnyGunky Benapyce. 7

3. ACCEPTANCE, QUALITY AND QUANTITY OF THE
GOODS

3.1 The quality of the Goods delivered under the present
Contract shall be in full conformity with TU/GOST. Each lot of
the Goods shall be provided with the Quality Certificate.

3.2 The Goods are considered delivered by the Seller and
accepted by the Buyer (unless stipulated otherwise in the
Additional agreement):

a) in respect of quantity — as per quantity of the weight indicated
shipping doc. The quantity of the shipped Goods shall be
determined with the 200-tons electronic weightbridge and stated
in the transport document. Simultaneously the results of
weighing shall be fixed in the weighing certificate print-outs
which are an indisputable evidence of the actually shipped
quantities under the Seller’s railway bill.

b) in respect of quality — as per quality stipulated in the Quality
Certificate.

3.3. The place of transfer and acceptance of Goods shall be
considered:

- DAP basis the railway border station of transition stipulated by
the Parties in Additional agreement;

3.4. Should the Buyer have any doubts concerning the quality
and/or quantity of the delivered Goods the acceptance of the
Goods per quality and/or quantity shall be effected by the Buyer
with proceeding of an independent examining organisation
appointed under the agreement with the Seller.

Should it be the case the Buyer shall bear ail expenses on the
quality and/or quantity testing. In case the factual quality and/or
quantity discrepancy regarding the Goods delivered under the
present Contract is confirmed by the testing of an independent
examining organisation, the Seller reimburses to the Buyer all
expenses on the testing,

3.5 The quantity and quality of the delivered Goods shall be
defined on the basis of a measurement procedure and subject to
norms of natural losses as stipulated by the valid legislation of
the Republic of Belarus to be applied.

]
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4. HEHA
4.1. Llena Topapa orosapusaeTcs JIONONHUTENLHBIM COMIAIIEHUEM.

4.2. llena Tomapa dQopmupyercs wa ycnosusx DAP rpaHuia
Pecriybnuku Benapyce.

4.3. PacueT OKOHYATEJLHOW UEHbl- 33 [OCTARIEHHBIH Tosap
NpOM3BOAMTCS  nociie mocTaBku - ToBapa = M OKOHYaHWA
KOTHPOBOUHOIO  MEPHOAA,  OMPEAENseMOro - JlomoJiHUTeNbHBIM
cornaleHuem, u oopmiseTcs JononxeHuem K
COOTBETCTBYIOUIEMY HononHurensHoMy COrMAIEeHHIO,
noanuceiBaeMbiM obeumu Croponamu Hacrosiwero Koutpakra.

4.4. llena ToBapa, MOCTABNAEMOro TO Hactosemy  Konrpaxry
ycTaHasnusaetca B epo. Liena Tosapa onpenensiercs no dpopmyie.
[lena Tosapa paccuuThiBaeTcs Ha OCHOBAHHMM GA3HCHBIX KOTMPOBOK
nyonukyemblX  arentctBoM  «Platt’sy B ny6mukaumn  «Platt’s
European Marketscan» no nosuuuu «Fuel oil 3.5%»  non
sarojioskamu «Cargoes CIF NWE / Basis ARA» u «Barges FOB
Rotterdam». ;

®opmyna onpeaesteHUs NPeABAPHTEILHON HEHDI (Pr)) ToBapa:
Pr(P) = (PI(P) +D + k(P)- V(p)/ K(P) EUR/USD,

PI(P) — cpennee 3nauenne GasucHbIX KOTHPOROK 110 KOTHUPOBOUHLIM
aHAM ¢ 1 no 18 (skmouumensno) mecaya, NPEIECTBYIOMIETO
Mecsily (OPMHPOBAHMA  OKOHYATENBHON HLEHbl COMNACOBAHHOM
naprun Tosapa, B nonnapax CLUA 3a METPHYECKYIO TOHHY;

D - nonpaeka Ha ycnoBusix FCA cr, Bapbapos, TIpeI0AKEHHAS
[NokynaresnieM B KOHKYpCHOM npeiioxenuu, B tomnapax CLLA 3a
METPHUECKYIO TOHHY; ‘

[Ipumeuanmue: BO3MOXHO NpPENCTABICHHE KOPPEKTUPYIOWIEH
BEJIMUMHBL K [IOTIpaBKE,  YUMTHIBAIOLEH  KA4YecTBEHHbIE
xapakTepucTiky ToBapa no nokasaremo «CyMMapHOE CoIepKaHHe
IOMHHUA W KPEeMHUsS» OT ypoBHA 150 ppm m  mo mokasareno
«rtotHocTs  Tosapa» npu 15°C. B cnydae ecnu - KOMMaHuA-
MPETCHIEHT NPEN0CTABIAET KOMMEPUECKOE TNpeUIOKEH e O3 yuera
AAaHHbIX  nOKasaTeled B LeHOOOPAa3sOBaHWM, TMONpPAaBKA  He
KOPPeKTHpYeTCH.

K(P) - craBka xene3HomopoxHoro Tapupa Ha TIEPEBO3KY OAHOM
MeTpuyeckod  TOHHbI  ToBapa.  Ha ' MOMEHT  NOJNHCAHUS
JOTIONIHUTENBHOTO coriaenus ot ¢t. Bap6apos fio cT. ;
V(P) ~ Bennuuna KOPPEKTHPOBKH, PACCUMTBIBAEMAs IPOAABLIOM,
PaBHas BBIBO3HOM TAMOXECHHON MOULTHHE TPH MOCTABKE JAHHOIO
Tosapa na repputopuio PO u Kasaxcrana. Ilpu nocraske Tosapa ne
Ha Tepputopuio P® i Kazaxcrana V(P)=0. [lanHas Beinamna Oyner
paBHa BbHIBO3HOM TAMOXKEHHOH MOLLIHHE, YCTAaHOBJICHHOI B
Pecnybnike Benapych Ha maTy 3akiiioueHHs COOTBETCTBYIOLIERO
JOTONHATENLHOMO — COTNALUCHAS. K . KOHTPAKTY Ha [OCTaBKY
HeTeNnpOayKTOB. .

K(P) EUR/USD - kypc eBpo k nonnapy CILLIA EURO/US DOLLAR
FOREIGN EXCHANGE REFERENCE RATE, 3aUKCHPOBAHHBI i
Esponeiickum  ueHtpanbHbiM - GaHkoM  (mamee  — EIIB) mo
pedepencHomMy Kypcy oO6MeHa WHOCTpAaHHBIX BaliOT Ha 14:15
LCHTPANBLHO-EBPOTICHCKOr0 BPEeMeHH, OMyGIHKOBAHHOrO Ha caitte
www.ecb.int:

- a8 obbema (MapTHH) MOATBEPANEHHOTO K TOCTABKE ToBapa B
nepuox mo 18 uwmMcio Mecsl@, NPeAIIeCTBYIOLIErO MecAIy
(opmupoBaHus OKOHuaTenbHONH ueHHl — Ha 19 wucio Mecs1a,
MPEALIECTBYIOLIEr0 MecsLy (GOPMUPOBAHHS OKOHYATENBHON LEHBI
coryiacosannoli naprun Tosapa,

- Jns 00beMa (NapTHH) NONTBEPKACHHOTO K IOCTAaBKe Torapa B
nepuon mociie 18 uMcia Mecdla, MPENIIeCTBYIOLIEro Mecsily
(DOPMMPOBAHHS OKOHYATE/ILHOH LEHBI — Ha JaTy, CNENYIOUIYIO 32
NaTOH NONTBEPKAECHHA PECYPCA K pealn3aLiy.

B cnydae ecnu na ykasauublii nens» He Gyner nmyGnuKauuii Kypcos
I_ELLB, MCNOL3YETCs TepBas NOCNe YA TyGaHKaLMS.

4. PRICE

4.1. The price of the Goods shall be stipulated by an Additional
agreement.

4.2. The price of the Goods makes on the basis DAP border of
the Republic of Belarus.

4.3. Calculation of the final price for the delivered Goods is
made after the Goods delivery and ending of the quotation
period as stipulated in the Additional agreement and is drawn up
as an addendum to  a respective additional agreement signed by
both Parties of the present Contract.

4.4. The price for the Goods delivered under the present
Contract shall be fixed in Euro. The price for the Goods is
calculated according to a formula.

The price of the Goods shall be calculated on the basis of basic
quotations published by Platts’s agency in its publication
«Platt’s European Marketscan» for the position « Fuel oil 3.5%»
under “Cargoes CIF NWE / Basis ARA” and “Barges FOB
Rotterdam”.

The provisional price (Pr(P)) is calculated as follows:

Pr(P) = (PI(P) +D + k(P) -V 3)/ K(P) EUR/USD,

PI(P) — average value of the basic quotations for the period from
the 1st to 18th quotation day (inclusive) of the month
preceding the month of the final price formation for the agreed
Goods lot, given in USD per metric ton;

D — the correction (on the basis FCA st. Barbarov) offered by
the Buyer in the bid, in US dollars per metric ton;

Note: It is possible to apply the adjusting value to correction
to take into account the Goods quality parameters “total
contents of Al and Si” starting from 150 ppm and “Goods
density” at 15°C. In case the applicant company does not
include these parameters into pricing of its commercial bid the
correction shall not be adjusted.

K(P) - the railway rate for transportation of one metric ton of the
Goods operating at the moment of the Additional agreement
signing from st. Barbarov to st. ;

V(P) - the correction rate calculated by the Seller and equal to
the value of export customs duty for deliveries to the territory of
Russian Federation and Kazakhstan. For Goods deliveries not to
the territory of Russian Federation and Kazakhstan V(P) = 0.
This value is equal to the export customs duty fixed in the
Republic of Belarus for the date of concluding a respective
additional agreement to the oil products supply contract.

K(P) EUR/USD - Euro/US Dollar FOREIGN EXCHANGE
REFERENCE RATE of the European Central Bank (ECB)
fixed at 14:15 (CET time) and quoted on www.ecb.int:

-for the volume (lot) of the Goods confirmed for delivery
within the period up to the 18th day of the month preceding the
month of the final price formation — on the 19th day of the
month preceding the month of the final price formation for the
agreed Goods lot;

-for the volume (lot) of the Goods confirmed for delivery
within period after the 18th day of the month preceding the
month of the final price formation — on the date following the
date of confirmation the Goods for realization.

In the event that there is no ECB rate quoted on such day the
next following publication shall apply.
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®opmyna onpenesieHHst OKOHYATEILHON HEHBI (Pr)) Topapa

(Bapuaur I):

Pr(F) = (PI(P) + D + K(F) -V)/ K(P) EUR/USD +( PI(F) - PI(P))/ K(F)
EUR/USD,

PI(P) — cpennee 3HaueHne Ga3HCHBIX KOTUPOBOK 110 KOTHPOBOUYHBIM
ausM ¢ 1 no 18 (exnrouumensno) mecaya, NPEIECTBYIOUIETO
Mecsaly  (pOpPMHMPOBAHMS OKOHYATENLHOM LEHB  COMIACOBAHHOM
naprun Tosapa, B nonnapax CLUA 3a metpuueckyio TOHHY;

D - nonpaeka na ycnosusx FCA cr. Bap6apos, TpeIOKeHHas
Hokynarenem B KOHKYPCHOM NpPEMIOKEHHH, B Jgonnapax CIHIA 3a
METPHUECKYIO TOHHY;

IMpumeuanmne: BO3MOXKHO [PEACTABNEHUE KOPPEKTHPYIOLIEH
BEIMUUHBI K [IONPaBKe,  YUUTHIBAIOWEH = KavyecTBEHHbIE
XapakTepucTHKH ToBapa No nokasarelllo «CyMMapHOe ColepKaHue
ANOMHUHMA W KPEMHU» OT ypoBHA 150 ppm u 1o noxasaremo
«mnotHocts  Tosapa» npu 15°C. B cnyuae ecnu. komnasus-
NPETEHCHT NPEJOCTABIALT KOMMEPUECKoe NpeiokeHne 6e3 yuera
AQHHBIX  Nokasatesed - B 1eHOOOPA3OBAHMYM,  TOTIPaBKA  HE
KOppeKTHpyeTcs.

K(F) - craBka xene3sHonopoxHoro tapuda Ha NEPEBO3KY OAHOMU
meTtpudeckon TouHbl Tosapa or cr. Bap6apos 10 cr. ,
AnS BaroHoB ouiero napka npw sarpyske 50 TOHH, AeficTByomas
Ha jiaty oTrpysku ToBapa, pacCUMTaHHas ¢ [IPUMEHEHUEM CPEIHEro
kypca posmtapa CLOA  k  Genopycckomy py6mo, 3a Mecsl
NPEALECTRBYIOHI MecsLy peanu3anun ( ),
nybankyemoro Ha caiite HauMoHanshoro Banka Pecry6nuku
benapycn (hup://www.nbrb.by/statistics/Rates/Angate/);
PI(F) — cpensee  sHaueHde  GasHCHLIX KOTUPDOBOK no  ecem
KOMUposounvim  onam mecaya (HopMUPOBAHHA OKOHYATENBHOM
LEHBI, YKA3aHHOTO MPH COTNAcOBaHHK napTuu ToBapa, B Jonnapax
CLUA 3a MeTpuUecky o TOHHY;

V(P) ~ BenuuMHa KOPPEKTUPOBKM, paccamThIBAEMAs NPOAABLIOM,
paBHas BHIBO3HOW TaMOKEHHON TIOLUIHHE NPH MOCTABKE NAHHOIO
Tosapa na Teppuropuio PO u Kasaxcrana. [lpui nocraske Tosapa He
Ha Teppuropuio PO n Kazaxcrana V(P)=0. JlanHas Besinanna Oymer
paBHa  BLIBO3HOH TaMOKEHHOH MOLWLIMHE, YCTAHOBJEHHOH B
Pecny6nuke Benapych Ha naty sakimouenus COOTBETCTBYIOLIErD
JAOMOJHUTENLHONO  COMNALIEHHS K KOHTPAKTY HA  TNOCTABKY
HE(PTENPOYKTOR ‘

K(P) EUR/USD — kypc eBpo k nosnapy CIUA EURO/US DOLLAR
FOREIGN EXCHANGE REFERENCE RATE, 3adukcuposanubIif
EBponeiickum  uewtpanbhbiM - GaskoM  (nanee ELlB) mo
pedepencromy Kypcy oO6MeHa WHOCTpaHHBIX BamioT Ha 14:15
UEHTPaNBbHO-CBPONEHCKOro BpeMeHH, ONyOIUKOBAHHOIO Ha calite
www.ecb.int:

- 115 o6bema (MapTiM) NMOATBEPKACHHOIO K MOCTABKE Togapa B
nepuon mo 18 wuCnO MecAua, NpPENIIECTBYIOLIEro MecsLy
(GopMupoBaHus OKOHUATENLHON LeHbl — Ha 19 wumcno mecsua,
NPEALIECTBYIOEro MecAly (GOPMUPOBAHUS OKOHUATENLHON LEHbI
cornacoBaHHo# naptun Tosapa,

- 118 00beMa (NapTHH) NOATBEPXKIEHHOTO K MOCTABKE ToBapa B
fieppon nocne 18 uuena Mecaua, npemmecTByoLero MecsLy
(opMHpOBaHUs OKOHUATENLHON LEHBI — Ha nary, cnenyiolyr sa
RaTOH NONTBEPKAEHUS PECypCa K peanu3aiiu,

B cnyuae ecnu Ha yxazaHublil feHb He Oyner myGuuxauuii kypcos
ELLB, ucnonnsyercs nepsas nocseayiomas myGnukanus;

K(F) EUR/USD - kypc espo k nonnapy CLUA EURO/US DOLLAR
FOREIGN EXCHANGE REFERENCE RATE, 3abUKCHPOBAHHDI i
ELLb no pedepenciomy kypcy oGmena MHOCTPAHHBIX BalIOT Ha
14:15 uenrpanbho-eBponeiickoro Bpemen, OnyOJIMKOBAHHOIO Ha
caifre www.ech.int, Ha 2-W GaHKOBCKHii JCHb,  cnepyrolui  3a
TNOC/ICAHNM _ KOTHDOBOYHbIM  THEM  Mecsila  (hOPMHpOBAaHUS

The final price (Pr(F)) of the Goods shall be calculated
according to the following formula (variant I):

Pr(F) = (PI(P) + D + K(F) -Vip))/ K(P) EUR/USD +( PI(F)-PI(P))/
K(F) EUR/USD,

PI(P) — average value of the basic quotations for the period from
the Ist to 18th quotation day (inclusive) of the month
preceding the month of the final price formation for the agreed
Goods lot, given in USD per metric ton;

D — the correction (on the basis FCA st. Barbarov) offered by
the Buyer in the bid, in US dollars per metric ton;

Note: It is possible to apply the adjusting value to correction
to take into account the Goods quality parameters “total
contents of Al and Si” starting from 150 ppm and “Goods
density” at 15°C. In case the applicant company does not
include these parameters into pricing of its commercial bid the
correction shall not be adjusted.

K(F) - the railway rate for transportation of one metric ton of
the Goods from st. Barbarov to st. for RTCs of the
general fleet with 50 tons valid for the date of Goods shipment
and calculated on the basis of USD \ BYR average currency
exchange rate for the month preceding the month of sale
{ ) and published on the site of the National Bank of
the Republic of Belarus
(http://www.nbrb.by/statistics/Rates/AvgRate/);

PI(F) — the arithmetic average of basic quotations throughout
all quotation days of the month of the final price formation
indicated while confirming a definite Goods lot, in USD per
metric ton;

V(P) — the correction rate calculated by the Seller and equal to
the value of export customs duty for deliveries to the territory of
Russian Federation and Kazakhstan. For Goods deliveries not to
the territory of Russian Federation and Kazakhstan V(P) = 0.
This value is equal to the export customs duty fixed in the
Republic of Belarus for the date of concluding a respective
additional agreement to the oil products supply contract.

K(P) EUR/USD - Euro/US Dollar FOREIGN EXCHANGE
REFERENCE RATE of the European Central Bank (ECB)
fixed at 14:15 (CET time) and quoted on www ech.int:

- for the volume (lot) of the Goods confirmed for delivery
within the period up to the 18th day of the month preceding the
month of the final price formation — on the 19th day of the
month preceding the month of the final price formation for the
agreed Goods lot;

- for the volume (lot) of the Goods confirmed for delivery
within period after the 18th day of the month preceding the
month of the final price formation — on the date following the
date of confirmation the Goods for realization.

In the event that there is no ECB rate quoted on such day the
next following publication shall apply.

K(F) EUR/USD - Euro/US Dollar FOREIGN EXCHANGE
REFERENCE RATE of the European Central Bank (ECB)
fixed at 14:15 (CET time) and quoted on www.ecb.int on the
second banking day following the final quotation day of the
month of final price formation.
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OKOHYATENBLHON LIEHDI,
DopMyia onpesesieHHA OKOHYATENbHON LEHbI (Prg) Tomapa
(Bapuanr II):

Pr(F)=(PI(F) + D + K(F) -Vp)/ K(F) EUR/USD,

PI(F) - cpennee 3Hauenue OA3WCHBIX KOTHPOBOK RO  6ceM
Komuposounsim oOnam mecaya GOPMUPOBAHHS OKOHYATENBLHOM
UEHBI, YKa3aHHOTO NpH corflacosanun naptin Tosapa, B no/napax
CLIA 3a MeTpUUECcKyIO TOHHY;

D - nonpaeka wa ycnosusx FCA cT. Bap6apos, npemioxeHnas
[Tokynarenem B KOHKYPCHOM MpeIOKeHHH, B Aomtapax CLIA 3a
METPHIECKYIO TOHHY;

Mpumeuanne: BO3MOXHO  NPEACTABIEHHE - KOPPEKTHPYIOMWIEH
BEJIMYUHbI K MOMpaBKe,  YYUTHIBAIOLWIEH  KAaueCTBEHHbIE
XapakTepncTiki ToBapa no nokasaTesio «CyMMapHOe CONepKaHue
AIOMUHKS U KPEMHMS» OT ypoBHA 150 ppm u  no nokasaremo
«rorHocTs  Tosapa» npu 15°C. B cnywae ecnu komnasus-
NPETECHIACHT NPEAOCTABIACT KOMMEPUECKOE NPeIoKeHHE 6€3 yueTa
AGHHBIX  MOKasaTesied B LeHOOOpa3sOBaHMM, TIONpaBKa  He
KOPPEKTUPYETCS.

K(F) -~ craBka xenesHonopoxuoro tapuda Ha NIEPEBO3KY OAHOM
MeTpuyeckoil Tounbl ToBapa ot cr. BapGapos 10 cr. ,
sl BaroHoB o0LIero napka npu 3arpyske 50 ToHH, AeiicTBYyOMAs
Ha fary oTrpy3ku ToBapa, paccunTaHyas ¢ IPUMEHEHUEM CPEIHETO
Kypca gnomnapa CIHIA  x  OenopycckoMmy pyGmo, 3a Mecsl
NPEMUECTBYIOWMI  Mecaly — peanusaumu  ( ),

The final price (Pr(F)) of the Goods shall be calculated
according to the following formula (variant IT):

Pr(F)=(PI(F) + D + K(F)- V;5))/ K(F) EUR/USD,

PI(F) - the arithmetic average of basic quotations throughout
all quotation days of the month of the final price formation
indicated while confirming a definite Goods lot, in USD per
metric ton;

D — the correction (on the basis FCA st. Barbarov) offered by
the Buyer in the bid, in US dollars per metric ton;

Note: It is possible to apply the adjusting value to correction
to take into account the Goods quality parameters “total
contents of Al and Si” starting from 150 ppm and “Goods
density” at 15°C. In case the applicant company does not
include these parameters into pricing of its commercial bid the
correction shall not be adjusted.

K(F) - the railway rate for transportation of one metric ton of
the Goods from st. Barbarov to st for RTCs of the
general fleet with 50 tons valid for the date of Goods shipment
and calculated on the basis of USD \ BYR average currency
exchange rate for the month preceding the month of sale
( ) and published on the site of the National Bank

nyGnukyemoro Ha calite Haumonansroro Banka Pecrry6iux
Benapych (http://www.nbrb.by/statistics/Rates/AvgRate/);

V(P) — BenuunHa KOPPEKTHPOBKH, PACCUUTHLIBAEMAs NpoJaBLOM,
paBHas BbIBO3HOH TAMOXEHHON MOLUJIMHE. [IPH NOCTABKE NAHHOIO
Tosapa Ha Tepputopuio P® u Kasaxcrana. [Tpn nocraske Tosapa ne
Ha Tepputophio PO 1 Kasaxcrana V(P)=0. lannas senuuuna Gyner
paBHa BBLIBO3HON  TaMOYKEHHOI HNOUUIMHE, - YCTAHOBICHHON B
PecriyOiuke Benapych mHa maty sakimouenus COOTBETCTBYIOLIErO
AONOJHUTENLHOMO - COTMAIUCHHS K KOHTPAKTy Ha MOCTaBKY
HehTenpoayKTOR '

K(F) EUR/USD - cpenitee 3HaueHue KypcoB eBpo K nosnapy CIIA
EURO/US DOLLAR FOREIGN EXCHANGE REFERENCE
RATE, saduxcuposannbix ELIB no pedepencuomy Kypcy oOmeHa
MHOCTPAHHBIX BaMOT Ha 14:15 uenrpanbHo-eBponetickoro Bpemeny,
nyOnMKyeMbIX Ha caiiTe www.ecb.int, o Bcem AHAM nyOnukanmi
kypcos ELIb mecsaua popmuposatms okoHuaTenbHOM HeHsl.

Mokynarens B cpox a0 1-ro yucaa mecsiua dopMuposanus
OKOHYAaTE/ILHOH  UeHbl,  NPUHATOrO [t KOHKPETHOI
COIVIaCOBAHHOMN NAapPTHH, BNpaBe BLIGPATL BapHaHT (GOPMYJibI
pacueTa OKOH4aTe/IbHOH LeHbl, HanpaBuB B aapec [IpoxaBua
COOTBETCTBYIOWEE MHCbMO. B caywae me npeaocraBieHus
naunoii  uHpopmauun Tlponasen npumensier BApHAHT
(opmyb, HeNoIBL3yeMblii B NpeabIIyLLIeM Mecsiite A5t pacdera
OKOHYATEJILHOI LeHbI. S

B cnyuae noarsepxaenns IponaBuom o6néma (naptuu) Toeapa B
nepuox mocne 18-ro uncma Mecsua, NpeallecTBYIOMEro Mecsiy
(GOpMHPOBaHHS OKOHYATENLHOM LICHSI, NPUHATOMY JJ11 KOHRPETHOH
COMJIACOBAHHON NApTHH, MO0 TOCTEAHHH = NEHD (BKITIOYHTENLHO)
mecsua, NPeJecTBYIOIIErO MecsLy (opMuposanus
OKOHYATENTbHOI LICHbI, IPUHATOMY [UIS KOHKPETHOMN COTIAcOBAHHOM
naptun, Iloxynarens Bnpase BbIOpaTs BapHaHT dopMynn pacuéra
OKOHYATeJILHOH LEHbI B ¢pOK N0 1-r0 Yrcna Mecsaua (opmuposanys
OKOHUATENLHON LEHbI, NPHHATOrO Uil KOHKPETHON COTNIACOBAHHOI
NMapTHH, Harpaeue B anpec Ilponasua cootseTcTByIOMEE NHUCHMO. B
Ciydac HE TNpefoCTaBieHus faHHOHW uHdopmauun [Ipoxasery
NPUMEHAET BapHAHT (QOPMYNbI, HCNONbL3YEeMOH B TIPEeABIAYIEM
MCCAUC  AnA  pacu€ra  OKOHHYATENBbHOM  1LieHbl  NepBoi

of the Republic of Belarus
(http://www.nbrb.by/statistics/Rates/AvgRate/);

V(P) — the correction rate calculated by the Seller and equal to
the value of export customs duty for deliveries to the territory of
Russian Federation and Kazakhstan. For Goods deliveries not to
the territory of Russian Federation and Kazakhstan V() = 0.
This value is equal to the export customs duty fixed in the
Republic of Belarus for the date of concluding a respective
additional agreement to the oil products supply contract.

K(F) EUR/USD - the average value of EUR\USD exchange
rates  EURO/US DOLLAR FOREIGN EXCHANGE
REFERENCE RATE, as fixed by European Central Bank
(ECB) under the reference foreign currency exchange rates at
14.15 Central European time (CET) published on the site
www.ccb.int throughout all days of the month of the final price
formation when ECB exchange rates are published.

The Buyer is entitled to choose the variant of final price
calculation until the 1st day of the month of the final price
formation in respect of a definite agreed Goods lot by
sending to the Seller a respective notice. In case this
information is not submitted the Seller shall apply the
formula variant that was applied for final price calculation
in the previous month.

In case of the Seller’s confirmation of the volume (lot) of the
Goods made after the 18th day of the month preceding the
month of the final price formation in respect of a definite agreed
Goods lot up to the last day (inclusive) of the month, preceding
the month of the final price formation in respect of a definite
agreed Goods lot, the Buyer is entitled to choose the variant of
final price calculation until the 1st day of the month of the final
price formation in respect of a definite agreed Goods lot by
sending to the Seller a respective notice. In case this information
is not submitted the Seller shall apply the formula variant that
was applied for final price calculation of the first confirmed lot
of the Goods in the previous month.
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noATBepAKAEHHOI napTun Tosapa.

B cnyyae noateepinenus IponasuomM k nocraske o6béma (napTi)
Tosapa B mepuop ¢ 1-ro wmcna mecaua 1Mo 5-e YUC/IO Mecsua
(BKIIOYHTENLHO) (JOPMUPOBAHUS OKOHYATENLHOM LIEHbI, IPHHATOTO
INs  KOHKPETHOH coracoBannok naptuu, - [Toxynatens Bnpase
BhIOpaTh BapuHaHT (GOPMYNb  pacuéTa OKOHYATENBHOW LEHLI 10
MomenTa nyGaukaunu ELB kypea eBpo k. pomnapy CLUA Ha caiire
www.ech.int (Kp eur/usd) wa paty, cnemylomyno 3a  gatoii
MOATBEPHACHUA  pecypca K peanwsalyy,  HANpaBuB B  agpec
Iponasua cooretcTayomee nucbmo. B ciydae HETIPEJOCTABICHUA
nanHoi unpopmaunn Ilpogasel npHMeHseT BapHaHT (GOpMyIIbL,
HCIIONBL3YEMbI B MPEABIAYLIEM MECSILE JUIS PacuéTa OKOHYATENLHOM
LieHbI epBO# noaTRepx AEHHON napTuu Tosapa,

/lnst nepsoii noctasky no kourpakty Ilokynarens Bripase BEIGpaTh
BaPHAHT (JOPMYJIbI PACYETA OKOHYATEIILHOM LEHH B CPOK 0 1-ro
4HuCIa Mecila (pOPMUPOBAHUA OKOHYATENLHOM LEHBI, HATPABUB B
anpec  Tlponasua  coorsercTBylomee —nuceMo. B ciyuae
noarsepxaeHns lponasuom o6béma (maprun) Tosapa B mepros ¢
1-r0 1o 5-e uncno Mecsna (BKAKUMTENBHO) Mecsila bopmuposanus
OkoHuaTeNbHOl ueHbl [lokynaTens Bupase BbIGpaThL BapuaHT
(opmyiibl pacuéTa OKOHYATENBLHON LEHbI 10 MOMEHTA nyOaukanuu
ELB kypca espo k nomtapy CUIA Ha caitte www.ecb.int (Kp
eur/usd) Ha paty, crienyiollyio 3a atoi NoATBEpK ACHMs pecypca k
peanusaumny, wanpasu B aapec [lpomasua cooTtsercTaylolee
mickMO. B ciiyuae He MpenocTaBneHMs AaHHOIM UHpOpMALHK B
OroBopenHbie  cpoky [lponasew  npumenser BTopol Bapmant
OpMYNBI A1 pacuETa OKOHUATETLHOMN LEHbI. »

OkoHuaTenbHas LeHAa NEpBOH MECAYHON COTrIACOBAHHON HapTuu
ToBapa paccunTBLIBAETCS MO BCEM KOTHPOBOYHBIM IHAM 33 AHBapb
2015 r. (opreHTHPOBOUHBII nepuoa otrpysku ¢ HIT3 AHBapp 2015
r. - herpans 2015 r.);

OkoHuaTeNbHas LEHAa BOCHMOM MECAYHON CONAcOBAHHOMN NIApTUH
Tosapa paccunThiBaeTCs M0 BCeM KOTHPOBOYHBIM THAM 3a aBTycT
2015 r. (opHeHTHPOBOYHBIH mepHOL orrpyskn ¢ HII3 asrycr-
centsiops 2015 r.). A

- ¥ jaiee, 10 OTrpy3ku obbema, ngnaHHoro B 1.1 1.1 Konrpakra ¢
yueroM -/+50% 1o BeI6opy [Ipoxasiia pu gocTuxeHnu CropoHamu
Cormacua Ha NpoasieHue cpoxa nocrasku Topapa.

In case of the Seller’s confirmation of the volume (lot) of the
Goods made within the period starting with the 1st day of the
month up to the 5th day (inclusive) of the month of the final
price formation in respect of a definite agreed Goods lot the
Buyer is entitled to choose the variant of final price calculation
until the moment of Euro/US Dollar foreign exchange reference
rate ( Kp eur/usd ) is published by ECB on www.ecb.int on the
date following the date of confirmation the Goods for
realization, by sending to the Seller a respective notice. In case
this information is not submitted the Seller shall apply the
formula variant that was applied for final price calculation of the
first confirmed lot of the Goods in the previous month.

For the first delivery under the Contract the Buyer is entitled to
choose the variant of final price calculation until the 1st day of
the month of the final price formation by sending to the Seller a
respective notice. In case of the Seller’s confirmation of the
volume (lot) of the Goods made within the period starting with
the 1st day of the month up to the 5th day of the month
(inclusive) of the final price formation the Buyer is entitled to
choose the variant of final price calculation until the moment of
Euro/US Dollar- foreign exchange reference rate ( Kp eur/usd )
is published by ECB on www.ech.int on the date following the
date of confirmation the Goods for realization, by sending to the
Seller a . respective notice. In case this information is not
submitted within the stipulated period the Seller shall apply the
second formula variant of the final price calculation.

The final price of the 1st monthly agreed Goods lot is calculated
throughout all quotation days of January 2015 (estimated period
of shipment ex-refinery January 2015 - February 2015);

The final price of the 8" monthly agreed Goods lot shall be
calculated throughout all quotation days for August 2015 (the
estimated period of shipment ex-refinery August-September
2015).

- and so on until the volume of the Goods stipulated in sub-
clause 1.1 subject to -/+50% in the Seller’s option is shipped in
full in case the Parties have agreed upon the prolongation of the
Goods delivery period.

5. CTOUMOCTbB TOBAPA,
NMOPSAOK PACUETOB

5.1. Opuentuposounas cronmocts ToBapa, MOCTABASEMOrO 110

Hacrosuemy KoHTpakry, cocranser go €BpO.

5.2. Omnara ocymecrsnsiercs B dopme 100% TpeABAPUTENBHOM

OmiaThl COrflacoBaHHOW naptun ToBapa B TeueHue 2 (nByx)

OaHKOBCKMX  JHeH  OT  nathl . BbICTABJICHYS Ipopasuom

COOTBETCTBYIOLIETO CUETA

5.3. B cnyyae yBennueHus CTOMMOCTH HA HOCTABISEMbIi ToBap npw

YCIOBUA OILIATHI,

pacuere okoHuarenbHod ueHsl, [Ipojaeen, He mno3gHee 60
(WwecTHaECATH) KaNeHAAPHBLIX AHEH OT NaThl orrpyskn Tosapa ¢
3aBOA-NPOU3BOANTENA,  BBICTABAAET CYeT Ha JOMIATy, a

Ilokynarens onnaunBaer pasHuLly naToif BANIOTUPOBAHMA  He
no3aHee 2 (1Byx) GAHKOBCKMX JMHEH CO IHS BRLICTABICHUS CUETA.
5.4.B cnyuae ecnm oOkOHUATeNbHas CTOMMOCTb TMOCTABJIEHHOIO
ToBapa COCTaBHT CyMMy MeHee CyMMBI TpEIBAPHTENLHOI OIIaTH,
lponasen, o6s3aH  BepHYTh JeHEXHbIC CpeicTBa B pasMepe,
NPEBLIUAIONEM  NOMNSKALLYIO OMIaTe CymMMmy, B TeueHue 15
(nsTHALATH) BAHKOBCKMX XHEH OT AaThl TOJTYY€HUS. TTMCBMEHHOr0
sagsneHus [lokynatens o BosBpate Tako# cymmsl IIPH HAJTUYHH
noanucaHHoro CTOPOHAMH aKTa CBEPKH B3aHMOPACUeTOB.

5.5. B cpox, He npesbiwmaoumii 10 (1ecsrs) KaJleHIapHbIX JIHel oT
HACTYNMUBLICH NO3JHEE JaThl TOCTaBKKH COrIACOBAHHOMN napTvu

5. COST OF THE GOODS, TERMS OF PAYMENT AND
SETTLEMENT PROCEDURE

5.1 The estimated cost of the Goods delivered hereunder makes

up to Euro.

5.2 The payment is effected as 100% advance payment of the

agreed Goods lot within 2 (two) banking days from the date of

issuance of a respective invoice by the Seller.

5.3 Should the cost for the Goods being delivered increase after
final calculation of the price, the Seller, not later than 60 (sixty)
calendar days from date of shipment of the Goods from a
refinery, issues an invoice on surcharge, and the Buyer pays a
difference with value date not later than 2 (two) banking days
from the date of the invoicing,

5.4 Should the final cost of the delivered Goods be less than the
sum of the advance payment, the Seller is obliged to return the
money funds in the amount exceeding the payment-due sum
within 15 (fifteen) banking days from date of receiving the
Buyer’s written application on the return of such sum, provided
that the Reconciliation Report signed by both Parties is
available.

5.5. Within 10 (ten) calendar days from date of delivery of the
agreed Goods lot or ending date of the quotation period
whatever occurs later the Seller issues, signs and submits to the

Tosapa WIA NaThli OKOHYAHHA KOTHPOBOYHOIO fepuoja, l’lpouaBeu
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OLbOpMﬂHeT, NOANNUCHLIBACT U MPEACTABNSACT ﬂoxynaTemo aKT CBEPKH
B3aMOpPACcYeTOB NO  cornacoBaHHol - maprun . Tosapa B ABYX
sK3eMiUsipax. OQOpMICHHBIH aKT CBEPKH B3aMMOPAcUeTOB JOJKEH
ObiTh  npencrapned  [lpojasioM B Topsike M B CpOK,
obecneunBatomuM paceMoTpenue ero [oxynarenem u noanucanue
He nosaxee 2 (18a) paboumx [Heil OT JaTbl €ro MPeROCTaBICHM.

B cnywae OTCYTCTBHS MOTMBHPOBAHHBIX M OGOCHOBAHHBIX
Bo3paxkeHnii [Tokynatens 06s3aH He nospHee 2 (1pa) paboumx AHeH
OT ATkl MOJIYYE€HHUS aKTa CBEPKH B3aUMOPACUYETOB TIOANMCATL €ro U
00€CTeUnTh NPEIOCTABIEHUE ONHOTO TNOANMCAHHOIO SK3eMIISpa B
anpec [Tpopasua. ER
[Toxynarens Brpase B Te Xke CPOKH MPEACTABUTL CBOM BO3paKCHHS B
OTHOWeHWH  mpencrasieHHoro  [lponaemom  akra  cpepkn
B3auMopacueToB. Takue BO3PaMEHHA MOTYT OTHOCHTBCS W GBITb
NpU3HAHBI OGOCHOBAHHBIMK TOJILKO B OTHOLICHWH LEHbI U OBLIeH
CTOMMOCTH MOCTABJICHHOH coracoBaHHol naptun Tosapa.

Jlaroii nonnucanus akta CBepKM B3aMMOPACYETOB SBAACTCH IaTa
noamicanua ero [okynarenem. ‘

Ecmi B Teuenne cpoka, ykasanHoro B asale BTOpOM HaCTOAMIEro
nynkra, Hokynarens ne npencrasur [TposaBuy NOAMMCAHHBIN aKT
CBEPKi B3aMMOpPACYeTOB JMGO CBOM BO3PAKEHHA 00 HEMy WIIH
npencrapieHHoMy  TlponaBuoM  060CHOBaHMIO,  aKT TpH3HAETCS
cornacoannpiM  Croponamu.  Jlatoli - mopnucaHua  akra
B3aUMODACUETOB B TAKOM CJly4ae SIBJSIETCS JaTa, He MO31HES
KOTOpO#i OH noAneskan paccMoTperuio Tokynaresem.

5.6. B kauecTse BamiOTHI NiaTexa NP pacueTax no HacTosALEMy
Kowrpakty CTopoHB! HCITONB3YIOT €BpO.

5.7. CTOpOHbI 0653aHbI IPOU3BOAUTH BCE PACYETEL 110 HaCTOALIEMY
KoutpakTy  wepes cueta M KOPpECHOHAEHTCKHE  cueTa
HCKIIIOUHTENILHO B EBPONENHCKMX OaHKax.

5.8. Onnata MPOM3BOIMTCS TOJILKO HA. PACYETHBIH CYET, YKa3aHHbIH
[lponasuom B uHBolice Ha omnmary. B CJIyyae OMNaThl MO HHLIM
PEKBU3UTAM, HC yKasaHHBIM B WHBO¥ice, ITokynatems obssyercs
BO3MECTUTH T1p0O/IaBLly Bce MOHECEHHbIE UM B CBS3H ¢ YTHM pacxony
(HOKYMEHTANIbHO NMOATBEPKACHHbIE).

5.9. aroii nnarexa NpU  NEPEUNCIICHHH  NEHEKHBIX CPESCTB
[lpopasuy siBnsercs nata ux 3auucienus Ha pac4eTHsIi  cuer
Mpopasua.

Hatoit nnatexa npu NepeuHCICHAN JIEHEKHBIX CPENCTR IMpoxasuiom
ABNIACTCS 1aTa UX CUCAHUS € pacueTHOro cyera [Ipomasua.

5.10. Bece GaHKOBCKME pacXoibl, HAIOry. i WHBIE, CBS3aHHBIE C
ucrionnennem  KoWTpakta miatexu, HOmIexamude ynnate Ha
Teppuropun  Pecry6nukn  Benapych, .. HeceT [lponasen, a
TMOANexKALME  yMnare 3a MnpeleNaMu  Tepputopuu - PecnyGnuku
Benapyce — necer INokynarens. Pacxonsl 6aHkoB KOPPECIOHIEHTOB
OIJIAYHBACT CTOPOHA HHULIMUPYIOAS TUIATEK.

5.11.Tlpu  HEBO3IMOXKHOCTH TOCTABKM  COTNACOBAHHOM napTuu
Toeapa nubo ee wacru Tlpomasen, o6s3an 10 TpeGoBanm0
Tlokynarens npousBecTH BO3BpAT OCYLIECTBIEHHON Hokymaresnem
NPEAOTNATHL NGO €€ COOTBETCTBYIOIEH YACTH B TedeHue 5 (i)
GaHKOBCKHX IHEH OT JAaThi MOJNYHECHHS NUCHMEHHOIO TpeboBatns
[Toxynarens o Bossparte AEHEXHbIX cpencTs. Jlatoil mwiatexa npu
OTOM CUMTAeTCS JlaTa CTMCAHUS JEHEKHBIX CPEICTB C PACUETHONO
cuera [Iponasua.

5.12.Tlo cornacosanuio CTopoH omiara 3a Tosap, nmocrapnsemstii
no HactosiueMy KOHTpakTy, Moxer GbiTh NpousBeacHa TPETHHM
muuoM. B stom cnysae [Toxynarens npexcrasnster Ilponasuy
COOTBETCTBYIOWEE  3asBNCHUE W OOECTIeYMBaET MNpencTaBaeHUe
[IHCbMEHHOI0 COTIAcHs IIATEIbIIMKA.

5.13. Bospar jaeHexHbIX CpeacTs, . noyy4eHHsIx - [Ipogasmom mo
HacTosemMy KOHTpaKkTy, NpPOM3BOAMTCS COMNIACHO GAHKOBCKUM
pexkBusutam Tloxynaresis, ykazaHHbIM B Hactosiiem KoHtpakte Ha
OCHOBAHHM COOTBETCTBYIOLIErO IHCbMEHHOrO 3asBICHUS M cuera
(uHBoiica) MMokynatens.

B cnyuae, ecnn omnara 3a Tosap Oblia npowussenena TPETHHM

Buyer reconciliation report on the agreed lot of goods in two
copies. The Seller shall submit the issued Reconciliation Report
in the manner and within the term that ensures the Buyer will
consider it and sign not later than 2 (two) business days from the
date of its submission.

In the absence of reasonable and justified objections the Buyer
is obliged to sign the Reconciliation Report and guarantee the
submission of one signed copy addressed to the Seller within 2
(two) business days from the date of the receipt  of
Reconciliation Report.

The Buyer is entitled within the same term to submit his
objections in respect of Reconciliation Report submitted by the
Seller. Such objections may refer to and be found justified only
in respect of the price and total cost of the delivered agreed
Goods lot.

The daie of signing of reconciliation report shall be the date of
its signing by the Buyer.

If within the period specified in second paragraph of this clause
the Buyer fails to submit to the Seller the signed Reconciliation
Report or his objections regarding the Reconciliation Report or
the Seller’s justification thereof the Report shall be considered
agreed by the Parties. The date of the Reconciliation Report
signing in this case shall be the date no later than the date on
which it was subject to the Buyer’s consideration.

5.6. The Parties shall use Euro as a currency of payment for
settlement hereunder.

5.7 The Parties shall be obliged to conduct all payments
hereunder through accounts and correspondent  accounts
exceptionally in European banks.

5.8 The payment shall be performed only to a settlement
account stipulated by the Seller in an invoice. In case of
payments performed in accordance with other details not
stipulated in the invoice the Buyer is obliged to reimburse the
Seller all expenses related to this fact (‘as documented).

5.9 The date of payment when remitting the money funds to the
Seller shall be the date of the money credited to the Seller’s
settlement account.

The date of payment when remitting the money funds by the
Seller shall be the date of the money debited from the Seller’s
settlement account.

5.10 All the bank fees, taxes and other payments connected with
execution of the present Contract, levied in the territory of the
Republic of Belarus are to be borne by the Seller, and by the
Buyer outside the territory of the Republic of Belarus. The
charges of the correspondent banks are for the account of the
Party initiating the payment.

5.11 If the delivery of the Goods lot o its part is impossible the
Seller is obliged under the Buyer’s request to return the Buyer’s
advance payment or its corresponding part within 5 (five)
banking days from the date of receipt of the Buyer’s written
request on such money funds return. The date of payment shall
be considered the date of money funds debited from the
Seller’s settlement account.

5.12 Under the Parties’ agreement the payment for the Goods
delivered hereunder may be performed by a third party. Should
it be the case the Buyer shall provide the Seller with a respective
application and ensure the submission of a written consent by
the payer.

5.13 The money funds received by the Seller hereunder shall be
returned “ in “accordance with the Buyer’s  banking details
stipulated - hereunder on the basis of a respective  Buyer’s
written application and invoice.

Should the payment for the Goods be performed by a third party
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JIMIOM, BO3BPAaT AEHEKHBIX CPEJCTB NPOM3BOAMTCA [1poAaBLiOM
YKa3aHHOMY TPETLEMY JIULY HA OCHOBAHWM €ro MUCbMEHHOro
3adBNCHUA W cuera (MHBOHCA) MO TIMCHLMEHHOMY COTJIACOBAHMIO C
ITokynarenem.

5.14. TMpu orrpyske Towsapa & cTpaHbl TAMOKCHHOIO COK3a I
060cHOBaHMA NpUMeHeHHs Hysiesoil crapku HJIC [okynarens
Toeapa 00st3aH NpenOCTaBUTL (HA KXY OTIPYXEHHYIO TIAPTHIO
Tosapa) [Nponasuy opuruHan B mByX SK3eMONApax 3asBieHHMS O
BBO3€ TOBAPOB HA TEPPHTOPHIO CTPaHbl TAMOXKEHHOIO C€OIO3a H
yniiate KOCBEHHbIX HAJOTOB ¢ OTMETKOM HAJIOrOBOTO OPrana CTPaHkl
TAMOXEHHOIO COl03a N0 MECTy TOCTAaHOBKH Ha Y4&T JHi@,
BBO3silero  ToBap Ha TEPPUTOPHIO TAMOKEHHOTO COKO3A, CO
CBEACHUAMH,  COOTBETCTBYIOUWMMH  JAHHBIM,  TIOJyYaeMbiM
HanorosbIMu opraHamu Pecrry6nnku Benapych B 27€KTPOHHOM BiIe
B PAMKaX yYCTaHOBJICHHOrO MEX/y HallorOBBIMU OPraHaMu CTpaHbl
TaMOMEHHOro  colo3a u  Peciybiuku  Benapych  of6Mena
nHpopmaumeii (nanee - 3aspienue), a Takxke OIHY 3aBEPEHHYIO
HajfiexkauM  00pasoM  komuioo  3asiBiieHHMs.  3asBiCHHE, He
NpHHUMAEMOE K YY&Ty HAJIOrOBBIMH OpraHamu PecryGmuku
bemapych  (He mamnexammM  ofpasoMm  odopMieHHOE  TH6O
CozepiKallee CBEACHUA, HE COOTBETCTBYIOIIHE AEHCTBHTENLHOCTH
anbo CBelEHHMA TIPENCTABIICHHbIC HA OYMAXHOM HOCHTENH He
COOTBETCTBYKOT ~ CBENEHMSIM,  TIONIYYEHHBIM  TI0  CHCTEMe
JIEKTPOHHOTO JAOKYMEHTOOGOpOTA), CYHTALTCA He
NPEAOCTABIECHHBIM, ; ,

Obasarenscrea [Noxynarens no NPEAOCTABICHUIO 3asBieHus (Vid) o
BBOo3e ToBapa, OTrpyxeHHoro Ha Ttepputopmio P®, KaszaxcraHa
CHMTAIOTCS  BBITOJHEHHBIMH  HAUIOKAWMM  o0pa3oM, B clyuae
nonydenus IlponmaBuoM B Teuenne 160 nuedi ¢ parwl OTIPY3KH
KOKIOH MapTHi TOBApa MOATBEPXKICHWS OT HATOrOBOIO OpraHa
Pecrybnnkn Benapych 0 COOTBETCTBMM NAHHBIX CONEPHKALUMXCH B
npeacrapnenHom llokynarenem sasBneHnu(six) o BBO3e TOBAPOB Ha
Tepputoprio  Poceuiickolt  Mexepaumn, Kazaxcrana u ynnare
KOCBEHHBIX HANOrOB Ha OYMaKHOM -HOCHTENe M MH(pOPMaLyH,
NOJly4eHHOH  HanoroBeM  opraHom  Pecriybnuku  Bemapych mno
CHCTEME  3NIEKTPOHHOIO  JIOKYMEHTOOGO0POTA,  OCYIIECTBISEMOIO
MEX1y CTpaHaMM-ufleHaMu TaMOoKeHHOTO Coto3a.

5.15. Npopaseu ne nosaHee 3 (Tpex) paGouux amel ¢ maThl
nocnennel orrpyskn Tosapa, MPOM3BEIEHHON B OTYETHOM MecsLe,
HPENOCTABIACT MHPOPMALIMOHHOE MHCHMO, COREpXKAIIEe AaHHbI,
HeoOXoauMble s odopmiIeHus 3asBleHHs B KOTOPOM yKa3blBaer
CIEAYIOLLY 0 HHPOPMALKIO:

- HOMep, HAEHTUPHLMPYIOTHIA JIMLO B KauecTse
HANOroMIaTe bIMKA rOCY IAPCTBA - YJIEHA TAMOKEHHOTO COI03a;

- NOJIHOE HAMMEHOBAHNE HAJIOTOINIATEIbIUHKA TOCYAAPCTRA - YileHA
TAMOKEHHOTO COI03a; ‘

- MECTO HAXOXKJCHHA HANOrOIUIaTeNblUUKa TOCYAApCTBA - 4jieHa
TAMOXEHHOTO COH34;

- HOMEp W 1aTa A0roBopa (KOHTpaxTa);

- HOMEp M jata  cneundHKauMH  (IOTIONHMTENLHOTO(BIX)
corylalieHusI(uit));
- B chydae, ecnu llpogasent He ABISETCA . COBCTBEHHMKOM

peanusyemoro ToBapa (SBJISETCS KOMHCCHOHEPOM, HOBEPEHHBIM,
AreHTOM), CBEJEHUS O coberennuke Tosapa.,

3asBienne 3anonHseTCs no GopMe coracHo npunoxenuro 1 K
[potokony 06 oGmene unHdopmanmeit B SIEKTPOHHOM BUJIE MEKIY
HAJIOTOBLIMU OpraHaMM TOCYNapCTB — YAEHOB TaMOKEHHOTo c0i03a
00 ynnaueHHbIX CyMMax KOCBEHHBIX HaJIOrOB, NOIIMUCAHHOMY B T.
Canxr-TlerepOypre or 11.12.2009 (nanee — IPOTOKOJT) U B CTPOrOM
cootsercTeud ¢ llpaBunamm sanonueHns 3assicHuil 0 BBOZE
TOBAapOB M YIUIATE KOCBEHHBIX  HAJIOTOB, YCTAHOBJEHHBLIMU
Mpunoxenne 2 x Tlporokony u MH(pOPMALMOHHBIM  TIHCEMOM,
npenocrasiieHHsiM [ponasyom.

B chysae  ykasamms B samenemmu  undopmaumm, e
COOTBETCTBYIOMIEH — CONCPIKAHUIO  MH(BOPMALMOHHOTO  THCHMa,
3asBJIeHAE OYIeT CUNTATLCS HE MPEeJOCTABIEHHBIM,

the money funds shall be returned by the Seller to a stipulated
third party on the basis of his written application and invoice
under the written consent by the Buyer.

5.14 For Goods shipment to the countries of the Customs
Union (CU) in order to justify the 0% VAT the Buyer of the
Goods is obliged (for each shipped Goods lot) to provide the
Seller with 2 original copies of an application on import of
Goods to the territory of - the CU state and on payment of
indirect taxes with reference marked by the tax authority of
CU state at the location of the person importing the Goods to
the territory of CU with information reflecting the data received
by tax authorities of the Republic of Belarus as electronic
document within the frames of information exchange procedure
agreed upon by tax authorities of ~ CU states and Republic of
Belarus (hereinafter — Application), as well as one properly
authorized copy of such Application. The Application which is
not accepted by tax authorities of the Republic of Belarus for
registration (not duly drawn or containing incorrect information
or if information provided in hard-copies of application(s) does
not correspond to the information received through the system
of electronic circulation of documents) is deemed not provided.

Buyer’s obligations to submit application(s) on goods import to
the territory of Russian Federation and Kazakhstan shall be
deemed fulfilled properly if within 160 days from the date of
shipment of each Goods lot the Seller receives from the
Belarusian customs  authority a confirmation  that details
provided by the Buyer in hard-copies of application(s) on goods
import to the territory of Russian Federation and Kazakhstan
and payment of indirect taxes correspond to the information
received by the customs authorities of the Republic of Belarus
through the system of electronic circulation of documents acting
between the Customs Union participant countries.

5.15 The Seller not later than 3 (three) business days from the
date from the latest within the reported month Goods shipment
shall provide the Buyer with an information letter which is to
contain the data necessary for the Application to be drawn and
which stipulates the following information:

- tax payer’s identification number in the member-state of the
Customs Union;

- full name of a tax-payer of the member-state of the Customs
Union;

- place of location of the tax-payer of the member-state of the
Customs Union;

- number and date of the contract;

- number and date of the specification (additional agreement(s))

- in case if the Seller is not the Goods owner (acting as a broker,
attorney, agent) — the information on the Goods owner.

The Application is to be filled upon the model under
Attachment 1 to the Protocol on the exchange of electronic
information between the tax authorities of member- states of the
Customs Union regarding the amounts of paid indirect taxes,
signed in St.-Petersburg on 11.12.2009 (hereinafter — Protocol)
and in strict compliance with Rules on filling the Applications
on goods import and indirect taxes payment as stipulated by
Attachment 2 to the Protocol and Seller’s information letter .

In case the Application contains information which does not
correspond to the data of the information letter such Application
is deemed not provided.
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5.16. Ecnn Toap, nocrasiieHnbili IlokynaTeo B OTYETHOM
MIEPHOaC, NOJIYUCH ﬂponaBuOM no aoroBopamM KOMHCCHH OT pasHbIX
komurenros, [lokynarens o0sszan  npemoctaButs  I[Ipopasiry
OpHIruHajl 3afBNEHUS B JBYX K3EMILIAPAX ¢ OTMETKOM HAIOrOBOrO
opraHa Poccuiickoii ®enepaunn/Kazaxcrana 1o MecTy nocTaHOBKH
Ha yu€r juua, BBO3Awero ToBap Ha TEPPUTOPHIO TAMONKEHHOTO
COK03a, CO CBEUCHHAMH, COOTBETCTRBYIOLIMMU HAaHHBIM, TIOTYYaeMbIM
HANoOroBLEIMK OpraHamu Pecnybnnku Benapych B a/leKTpoHHOM BuIe
B paMmKaX YCTaHOBJCHHOTO MEX/y -~ HANOTOBBIMH  OpPraHaMu
Poccniickoit - denepamu/Kazaxcrana  w Pecnybnuku  Benapycs
obmeHa uHpopmaumell (manee - 3asBieHMe), a Takke OJIHY
3aBEPEHHYIO HAMNEKALUNM O0Pa3OM KOIIHE 3asBICHHA JUTH KOKAOTO
KOMHUTEHTA.

5.17. B kauectBe Mepbl, 06ecTieUHBAIOIECH MCHOIHEHHE YCJIOBUI,
MPEAYCMOTPEHHBIX  NyHKTamu  5.14-5.16 Kowrtpakra, a Takxe
BO3MELUCHHSA YOBITKOB, NMPHYMHEHHBIX MPOCPOUKOH HCIIONHEHHS,
lokynarenb npu 3aKMOYCHHH NOTONHUTENbHBIX COTAICHUH Ha
NOCTaBKY ~ NPUOOPETEHHbIX MM HedTenpoaykToB  obs3yercs
NpOU3BOANTL TNepeuncienne Ha cuerT [lpojasua Obecreuenme
UCTIONIHEHUSA YCIIOBHH MO NPENoCcTaBIeHUIO 3asBNCHHS JTEHEKHLIX
CpeICTB B pasMepe B CyMMe, pPacCUMTaHHOM [0 cienyomei
dopmyne:

Cymma pewesxubix cpegers = Crll *20/120+((CTIT *20/120 +
A)*1,2) rue: ,

Crll - cTOMMOCTB NoIEkKAINEro OTIPY3Ke TOBApa;

A — CyMMa aKuM30B, HCXONS U3 CTABOK AKIIN30B, YCTAHOBJIEHHBIX
ns - peanmsaunmn 1o . PecnyOnuke - “Benapyck Ha  MOMeHT
NEepenCeHNs (BHECEHH) NEHEKHRIX CPENICTB;

Cymma OOecnieueHusl MCTIONHEHNs YCIOBHIA, 10 TNIPEJOCTABNCHUIO
asiBieHust GyeT HaXOAMTBLCA Ha GaHKOBCckoM cuére [lpoxasua o
MOMEHTA MOJHOro ucronHenus [lokynarenem cBoux 0683aTenbeTs,
NpeayCMOTPEHHbIX NyHKTamHu 5.14-5.16 KonTpakra.

Ilokynarenem Moxer ObiThb NpeocTaBieHa GaHKOBCKas rapaHTus
Hajiexkallero einonnenus Iloxkynarenem ycnosuii Kontpakra wa
YKa3aHHYIO  CYMMY JICHEXKHBIX CPEICTB, BBLAAHHYIO GaHKOM,
HMEIOLIHM PEHTHHT, IPUCBOEHHbIH MEXKLYHAPOAHBIM PEHTHHIOBBIM
areHTcTBOM Moody’s He Hike Bal w/unu Fitch we nike BB+ w/unm
Standard and Poor’s me Huxe BB+ nu60 HUHBIM 6aHKoM,
coriacoBaHHbiM CropoHamu. Cpok JieficTeusi 6aHKOBCKOI rapaHTHH
He Menee 210 xaneHmapHeix IReli. Pacxoubl Beex GaHKOB MO
FapanTHH, B TOM YHWCIAE KOMMCCHA 3a ABM30BAHHE OGaHKOBCKOIL
rapaiTun - GankoM [lponaBua 3a  cuéT mokynartens. Tekcr
6aHKOBCKOH rapaHTHy OJKeH ObITh NPeABAPHUTENLHO MUCHMEHHO
cornacoBan ¢ [lponaBuoM. BaHKOBCKas rapaHTHS MOJKHA ObiTh
BblaaHa no cucreme SWIFT,

5.18. OBecrnieuenne MCHONHEHMS YCIIOBHH 110 NPEeIOCTABICHUIO
3asenenus BHocutes Tlokynarenem Ha cuér IlpomaBua nyrém
NEPEUUCIIEHNS €ro CYMMbI B TeueHne 2 (JlByx) 6AHKOBCKHX AHEH OT
Aatbl BHICTABJIEHHA COOTBETCTBYIOLIErO CuTa (MHBOMCA), eCIiH HHOF
CpOK He cormacoan CropoHamu. JleHb BBLICTABNCHHS cuéTa
CUMTAETCA HYJICBLIM JTHEM,

5.19. MNocne mpenocrasnenus ObecrieyeHns UCIOTHEHUS YCI10BUH
ho npenocranenuio  3assienus [Moxymarenem wa [pogasua,
IMpomaseu He Bnpase pacnopsxkarses OGecreueHUeM HCIONHEHUS
YCNOBHU 1O 1IPENOCTABNEHUMIO 3asBICHUS MHBIM 0Gpa3oM, ueM
orosopeHo B Konrpaxre.

5.20. Tlpu  ocyuiecrneHun NPEAYCMOTPEHHBIX  YCIOBUAMHU
Kounrpakra  w/unu  JlononuurensHoro  cormamenuss  mnatexeit
loxynarens o6s3an obecneuurs TNePBOOYEPEHOE TIEPEYUCIICHHE
cymMbt OGecrieueHHe UCMIONTHEHNS YCNOBHI N0 MPefOCTARNCHHIO
Baspnenns. B tom cnyvae, e npu - omare  [loxynarenem
Ha3HAUCHUE NMPOU3BOAMMOrO IJlaTexa He ykaswbiBaetcs, Iponasery
BMpaBe MPOM3BECTH 3aYHCIIEHRE CyMMBbI Ofecnieyenns UCIoNHeHHIS
YC/IOBHH N0 MPEAOCTABIEHHIO 3asBICHUS M3 NOCTYIMBIUMX HA €ro
CHET  JCHEKHBIX  CPEACTB M MOCHEAYIONIEe  paclpenelieHne
OCTABLUCHiCS CYMMbl B KauecTBE OIIAThi MOUIENKALIErO [1OCTABKE

5.16 If the Goods delivered to the Buyer within the reported
period was received by the Seller under commission agreements
from different principals, the Buyer is obliged to provide the
Seller with two original copies of the Application with
reference marked by the tax authority of Russian Federation \
Kazakhstan at the location of registration of a person importing
the Goods to the CU territory with information cotresponding
to the data received by tax authorities of the Republic of Belarus
as clectronic  document within the frames of information
exchange procedure agreed upon by tax authorities of Russian
Federation \ Kazakhstan and Republic of Belarus (hereinafter —
Application), as well as one properly authorized copy of such
Application for each principal.

5.17 As a measure of securing the execution of the terms
stipulated by cl. 5.14 — 5.16 hereof as well as to compensate
the losses caused by delay in proper fulfilment of such
obligations, the Buyer when concluding additional agreements
for oil products delivery undertakes to transfer to the Seller’s
account the sum of money as the “Application submitting
security” in the amount calculated as follows:

Amount of money = ((CI1 *20/120+((CTIT *20/120 + A)*1,2)
where

CrlT is the cost of Goods to be shipped

A is the excise duty cost on the basis of excise duty rates fixed
for sales within the Republic of Belarus for the moment of
money funds transfer (credited) .

The amount of Application submitting security shall remain in
the Seller’s banking account until the Buyer fulfills his
obligations stipulated by cl. 5.14 -5.16 hereof in full.

The Buyer may present a guarantee of proper fulfilment by the
Buyer of contractual obligations for the specified above amount
issued by a bank having Moody’s rating not lower than Bal
and\or Fitch rating not lower than BB+ and \ or Standard and
Poor’s rating not lower than BB+ or by any other bank agreed
upon by the Parties. The validity period of the bank guarantee
shall be not less than 210 calendar date. All charges of all banks
related to the bank guarantee, including advising charges by the
Seller’s bank shall be for the Buyer’s account. The text of a
bank guarantee shall be preliminary agreed with the Seller in
writing. The bank guarantee is to be issued via SWIFT.

5.18 Application submitting security shall be paid by the Buyer
to the Seller’s account by a bank transfer of the a.m. sum within
2 (two) banking days from the date of the respective invoice
unless the Parties agree upon other terms. The date of invoicing
is day zero.

5.19 After the Application submitting  security is provided by
the Buyer to the Seller the Seller may not dispose of the
Application submitting security in any other way apart from
stipulated by the Contract.

5.20 When effecting the payment stipulated by the terms of the
Contract and\or Additional agreement the Buyer is obliged to
provide for the priority remittance of the Application submitting
security amount. In case the purpose of payment is not defined
when the Buyer effects the payment the Seller shall be entitled
to credit the amount of Application submitting security from
the total amount of money funds received to its account and to
allocate the remaining amount as payment for the Goods to be
delivered.
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TOBApa.
5.21.p Olecnevenne MCHONHEHUS YCIOBUH 110 . MPEOCTABICHUIO
3asBsnenus BO3BpaiuaercAa ﬂoxynaTemo rnocne HCIIOSTHCHUS
obszarennct  [lokyrarens, mNpeayCMOTpeHHBIX 1. 5.14-5.16
Konrpaxra, B Teuenne 10 (Jlecsitn) GaHKOBCKUX AHEM OT HaThi
nonyueHns [lponasuoM HamnexamuM o6pazoM  0QOPMICHHOTO
nHcbMeHHOTO  3asBnenus  [lokymartens 6o  MoxkeT  GbITh
HCNOJILb30BAHO JUIS NOTAlEHHs CYMM 3az0/mkeHHocTel [Tokynarens
nepen Ilpopasuom. [laroit Bosspara OfecrneueHne WCNONHEHUA
YCJIO0BAH N0 NMPENOCTABIEHNIO S3asABICHNS CUNTASTCS AT CUCAHMA
AEHEXHBIX CpencTe co cuéta [Iponasua.

5.22. Obecrievenne MCTIONHEHHs YCNOBMH 1O TpeIOCTABIEHHIO
3asBnenns 6e30roBOPOUHO MEPEXOMUT B COBCTBCHHOCTD [Iponasua
(KOMHTEHTa, KOMHTEHTOB) B CJIy4ae HEWCIOJIHEHMs IMoxynaTesnem
0053aTeNbCTB, NMPELyCMOTPEHHBIX 1. 5.14-5.16 Kontpaxkra. ITpu
HMCNOJIb30BAHNs OAHKOBCKOH TapaHTHH, B CJydae HEUCHONHEHHUs
IToxynatenem 06A3aTesIbCTB, NPEAYCMOTPeHHbIX 1. 5.14-5.16
Kontpaxra, INponaew npeactapiser TpeGOBaHUE IIaTeXa B GaHK-
rapaut. Ilpu >1om Ilokynarens oniadnsaer HeycTOHKH (wrpade)
B noe3y [lponasua B cymme, BO3MEIIAIOLIEH COOTBETCTBYIOLIME
CYMMbI KOCBEHHBIX HAJOrOB, IEHH M a/IMHHUCTPATUBHBIX WITPa(oB,
(haKTHYECKH ymnauMBaeMbiX (B TOM uMCle MyTeM 3auera CYyMM
HAJIOrOBLIX BLIYETOB B CYET Halora Ha'gOGaBneHHy}o CTOUMOCT,
NOANEKAINEr0 YIiaTe no peainsauvu ToBapo (paGot, ycnyr),
MMYIIECTBEHHBIX  1IPAB, 33Y€Ta U3 CYMM H3JIHIIHE YIUIAYEHHBIX
ApYruX  Hanoros, cOOpoB (TouniMH)) B OromkeT PecrnyGiuku
Benapyce. Iocsie ncredenus cpoxa, ykasaHHOro B 11.5.14 KonTtpakta
n Heucnoanenrenm lNokynarenem 06s3aTenbCTB, NpeayCMOTPEHHDBIX
m.1.5.14-5.16 Konrpakra Ofecnedenue HCnoHeHus YCIOBHI 110
npenocTasnennto 3assnenus IMoxynareso He BO3BpAlaeTCs, B TOM
HHUCJIE U B CITyuae NpejlocTaBIEeHUS UM 3asiBIIeHUIA,

5.23. Bosepar  O6ecneueHue  HCMONHEHUS ycnoBuit - 1o
NPENOCTABNEHHIO  3asiBICHUS NPOM3BOAMTCS TONLKO COMIACHO
6aHKOBCKUM pexBr3uTaM [ToKynaTens, yKasanHbiM B KonTtpakre.
5.24. Onnara wrpadHblX  cadkumii  no Kourpaxry (upu
HaCTYIICHHN  Clly4aeB  OTBETCTBCHHOCTH OnHOM u3  CTopow)
nponssoauTCs O3 yuéra cymmbl  OBECHEUEHUe - HCTIONHEHUS
YCNOBHIH 1O MPEOCTABNEHHIO 3agBICHAA.

5.21 The Application submitting security, is returned to the
Buyer after the Buyer’s obligations stipulated by cl. 5.14 — 5.16
hereof are fulfilled in full within 10 (ten) banking days from the
date the Seller receives the properly drawn Buyer’s written
application or may be used for repayment of Buyer’s
indebtedness to the Seller under the Contract. The date of
Application submitting security return is deemed the date of
money funds debited from the Seller’s account,

5.22 Application submitting security is unconditionally kept by
the Seller (principal, principals) to his own benefit in the case of
the Buyer’s failure to fulfill his obligations stipulated bycl. 5.14
—35.16 hereof. In case a bank guarantee is used and if the Buyer
fails to fulfil his obligations as per cl. 5.14-5.16 hereof, the
Seller shall submit a demand for payment to a guarantor bank.
The Buyer however shall pay the forfeits (fines) in Seller’s
favour to indemnify the relevant amounts of indirect taxes,
penalties and administrative charges actually paid (including by
means of set-off of tax deduction amounts for VAT purposes to
be paid when selling goods (performing works or services), title,
set-off from amounts of overpaid taxes, levies (duties)) to the
budget of the Republic of Belarus. Should the Buyer fail to fulfil
its obligations specified in the cl. 5.14-5.16 of the Contract, the
Application submitting security shall not be returned to the
Buyer after the date stipulated in the clause 5.14. hereof
including if the Applications were submitted afterwards.

5.23. The Application submitting security shall be returned only
in accordance with the Buyer’s banking details stipulated in the
Contract.

5.24 The possible payment of penalties under the Contract (if
applicable to the Parties) shall be effected without taking into
account the amount of the Application submitting security.

6. PHCKH U IPABO COBCTBEHHQCTI/]

6.1. Tpaeo coGereennoctu na Toap, Bee PHCKH, -BKIIIOYas Kpaxy,
nopyy, KOHYUCKAUNIO UK cnyuaiinyio yrpaty Toeapa, mepexonsr
or Tlpomasua k [lokynaremo ¢ AaThl - NOCTABKH Tosapa B
cooTBeTcTBHM ¢ yenoruasmMu HHKOTEPMC-2010.

6. RISKS AND TITLE

6.1. The property right for the Goods, all risks, including theft,
defacement, confiscation or casual loss, pass from the Seller to
the Buyer at the date of delivery of the Goods according to the
latest edition of the Incoterms 2010.

7. OTBETCTBEHHOCTB CTOPOH

7.1. CTOpOHbI HECYT OTBETCTBEHHOCTh 3a Hajjlexaee u
CBOCBPEMCHHOE HCTIOJIHEHUE MPUHATHIX HA ce0F 06A3aTENbCTE U
00ecreYeHHe  NPEelOCTABNEHHBLIX  KAXAOH M3  HUX npas B
COOTBETCTBMM € YCNIOBUAMH Hacrosuero Kowrpakta, a Ttakke
COOTBETCTBYIOLLUX NOJIOKEHMI NPHMEHUMbIX [PABOBBIX HOPM.

7.2. OTBETCTBEHHOCTb 32 MONHOTY M HOCTOBEPHOCTD PEKBU3HTOB
NPENIOCTABNACMBIX  IOKYMEHTOB, ~ Ha  OCHOBAHMM  KOTODBIX
OCYUIGCTBIIACTCA OTIpy3ka W noctaBka Tosapa, HX COOTBETCTRHE
HapjexalemMy  nopaaky  oGOpMJIEHHA M NPEeABABILEMBIM
(opmanbHbiM TpeGoBaHUsIM HeceT [okynarens, kotopslii 06s3aH
BOSMECTHTE BCE CYMMbI PACXO/IOB, NOJUIEKALIUX U NPEACTABIEHHBIX
K omjnare B cnyqae HeCOONIONEHUS C €ro CTOPOHBI HACTOALIEro
00A3aTeNbLCTRA.

7.3. Tlokynaresnb 06si3aH BaIeKALUM 00pa3oM ¥ B YCTAHOBIEHHBII
CPOK 00ecnednTh NPeaocTaBicHue B anpec Iponasua orrpy3ounsix
PAa3HApANOK HA KOTHYECTBO MOMEKAIIETO TOCTABKE B COOTBETCTRIM
¢ YCJIOBHAMU LONONHMTENLHONO COrnamienus naprun Tomapa, a
TAKKE TPEAYCMOTPEHHOE MPOLENYPOH BKJIOUEHHS NOLIEKAILCH
f0CTaBkM - napTuki  ToBapa B  aBTOMATH3NPOBAHHYIO cHCTEMY
«MECTIJIAH» cornacoBanue ¢ skenesHoi Aoporoil HazHauyeHus

7. LIABILITIES OF THE PARTIES

7.1. The Parties shall be responsible for duly and timely
performance of obligations undertaken and for ensuring the
rights provided to each of the Parties hereunder as well as the
respective provisions of applicable legal norms.

7.2 The Buyer is responsible for completeness and credibility of
details contained in submitted documents against which the
Goods are dispatched and delivered as well as for their
compliance with good drawing order and specified formal
requirements; - thus ‘the Buyer is obliged to reimburse all
expenses duc and demanded for payment in case this obligation
is breached by the Buyer.

7.3 The Buyer is obliged to ensure the submission of shipping
orders for the volume of Goods Iot to be delivered under the
terms of a respective additional agreement to the Seller in good
order and within specified time limits and the coordination with
the destination (or transit if applicable) railways of the
scheduled delivery of such Goods lot as per procedure of
registration of the Goods lot to be delivered within MESPLAN
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(Tpam3nTa — ecnM HEOOXOLMMO) MUIAHHPYEMON MOCTABKM IaHHOM
naptui  Tosapa. B cmywae Hapywenus  [lokynaTenem
MPEAYCMOTPEHHBIX  HacTodluM - KOHTPakTOM  CpokoB Mo
UCMONHEHNIO  [aHHOTO  0053aTelbCTBA, " a4 TAKKE CPOKOB 110
MCHONHEHNO 00A3aTeNbCTB 110 BHECEHNIO B Cllyuae HEOOXOMHMMOCTH
M3MEHCHHII B 3ajBICHHYIO OTTPY3Ky M TocTaBKy naptum Tosapa,
Hokynarear o6mzas no TpeGosanuio IlponaBua BO3MECTHTH
Pacxolibl N0 XpaHeHHI0 ToBapa CBepX YCTAHOBIEHHBIX CPOKOB B
pasmepe 0.35 eBpo 3a Kakyio TOHHY MOeXamell OTrpyske
naprud ToBapa 3a Kaxnabli JIeHb CPOKa, B TEYeHHE KOTOPOIO
yKasaHHble oOs3arenbcTBa He Obinu ucrionHeHbl [Mokymnarenewm,
BKJIIOYAs A€HbL UCNOJHEHUS 00s3aTeNIbCTRA.

7.4. B cnyuae Hapywenus Ilokymareiem cpokos NePeUnCReHus
ACHEXKHBIX CPEACTB B MpeacTaBneHHoM [Iponasliom K omate cymme,
corniacoanHoii  Ctoponamu 1o ycnosuaMm  KoHTpakra n
COOTBETCTBYHOUIErO IONOIHUTENLHOIO COrfaiienus, [lokynarens
obs3an 1o Tpebosanuo Ilponasua ynnaruTs newio B pasMepe jo
0,05 % oT HeonnaYeHHON B CPOK CYMMBI 38 KaXibiii KaJIeHAAPHBI i
A€Hb NPOCPOYKK TNEPEUUCNICHHS, BKIKOYAs JAeHb 3aYUC/ICHHS
ACHEKHBIX CPEACTB HA pacueTHbIH cuet [Iponasua.

7.5. Tlponasew o0si3aH  OGECTIEYNTH COOTBETCTBUE KAYECTBA
nocrapnsemoro  Tosapa  cormacoBanHomy —CropoHamu npu
3AKIOYCHHN  NONONHUTENBLHOTO COMMAIEHUS HA €ro MOCTaBKYy M
YKa3aHHOMY B NIaCNIOPTe KauecTsa Ha NaHHYHO napThio ToBapa u ero
KOJMHECTBO — NPeyCMOTPEHHOMY YCIIOBHAMH HaHHOro KoHTpakra
W COOTBETCTBYIOLIErO IOTIONHUTENLHOTO COMIALICHUS. BO3MOXKHbIE
MPETEH3MHU TI0 KOJIMYECTBY ¥ KauecTBY NocTapieHHoro Topapa B
Clysae  MX . BO3HMKHOBCHMS  JOKHbI  ObITh  NpeibsABIICHBI
IMoxynarenem [Tponasiy B Teuenne 25 (mBamuaTu ISITH) JiHeH ¢
aatbl nocraBky ToBapa B NHChMEHHOM (GOpPMeE ¢ NPUTOKEHHEM BCex
HEOOXONMMBIX  JIOKYMEHTOB,  MOATBEPIKIAIOLLUX ColepxKaHue
NPETEH3NN, B HACTHOCTH, 3aKJIOYCHHE HEHTPANBHOrO MHCTIEKTOpA,
TPAHCNOPTHbIE JOKYMEHTHI. ;

Ecnu Tlokynartens He npembssBAT npereHsuio B YCTAHOBJIEHHOM
NOpsIKE B TEUEHHE YKA3aHHOTO cpoka, I1ponasel BlpaBe oTkaszars B
PACCMOTPEHNM TAKOM NMPETEH3HU.

7.6. Jaroit npeawbsBnenus NPETEH3UK - ABJsIeTCH  OQHULMATIBHO
33PETHCTPUPOBAHHAS M JIOKYMEHTAIBHO MOATBEPKIacMas  aara
MOCTABKM M NOJIyYEHUst ee  OpUrMHana 1o  opUUHATLHO
MPENOCTABNCHHOMY NMPY 3aKIYEHAN HacTosLero Kontpaxra nu6o
BNOCNCACTBHM M3MEHEHHOMY B YCTAHOBJIEHHOMY NOPSIKE afipecy.
Ilpencranennple BNOCIeACTBAN B npuokenue K peabABICHHOM
NPETEH3HK MPELYCMOTPEHHBIE YCIJIOBUAMH HacTosiero KonrpaxTa
OpUrUHa/bl NOKYMEHTOB TOMIEKAT NPUHATHIO K paccMOTpeHuIo
TOJILKO B TOM Clyuae, €CJIH UX KOTIHH ObUIM NDPeICTABNECHHI s
PAaCCMOTPCHN B CPOKHM, TIPELYCMOTPEHHbIE [UIS NPEabABICHUS
NPETEH3HHN.

7.7. CropoHa, nojtyuuBwIAs TNPETEH3HIO B TOPSIKE  HCTIOJHEHUS
Hactosiiero KoHTpakra, ofs3ana He mnozamee 15 (nATHaAUETH)
KaIeHAApHBIX JIHEH M0CIe MONYYeHUs PAcCMOTPETh €€ W 3agBHTb
CropoHe, HampaBuBILEH PETEH3MIO, O ee NIPUHATHH UK OTKA3€E B e
NPHHATHU.  ECiM  OTBET HA MpeTeHsmio He HanpapieHd B
YCTAQHOBJIEHHDI CPOK, TO NPETEH3Hs CYUTACTCH PHHATON.

7.8. B ToM ciyuae, ecnit xakas-nu6o w3 CtopoH He mpenbasnser
MPETEH3HH N0 HAPYLIEHHIO YCAOBUH HACTOAILErO Konrpakra 6o
HE HacTaMBA€T HAa CTPOroM COOMIONEHUIA KAKOro-nbo u3 ero
YCII0BMI, 3TO He GYHET MCTONKOBBIBATBLCS npyroi CtopoHo# kak
OTKa3 OT CBOWX 1paB TPeGOBATH CTPOTOro MONHOIO U 0€3yCIOBHOTO
COOMIO/ICHU YCIOBHIT AAHHOTO Konrpakra B Gynymem, u mo6oe
HOCHEAYIOLIEe Aeicraue, KOTOpoe HEPBOHAYAJILHO
UCTOIKOBBIBANIOCH KaK HapyuleHne, GyJeT HMeThb NOCIEACTBHS,
KOTOpbIE BiIeUeT 3a C060H JaHHOE HapyLIeHN e,

7.9. Tlpunartas nperteHsus HOJKHA . OBITH  YNOBJIETBOpEHA B
TPEAOKEHHDI 4151 3TOTO HGO HHON COrIacoBARHbIN CTOPOHAMHU
CPOK, HG B OOOM ciiyuae He nosghee 30 (TpuaLaTH) GAHKOBCKHX

automated system. In case the Buyer breaches the time limits for
this obligation performance hereunder as well as the time limits
for its obligations to amend if necessary the nominated shipment
and delivery of the Goods Iot, the buyer shall be obliged under
the Seller’s demand to reimburse expenses on excessive Goods
storage at the rate of 0,35 euro per each ton of the Goods lot to
be shipped per each day of the time limit within which the
specified obligations were not fulfilled by the Buyer, the date of
obligations fulfillment inclusive.

7.4 Should the Buyer violate the terms of money funds transfer
in the amount demanded by the Seller for payment as agreed
upon by the Parties under the terms of the present Contract and
respective additional agreement, the Buyer shall be obliged
under the Seller’s request to pay the penalty at the rate of 0,05%
from the outstanding sum per each calendar day of the delay of
transferring including the date of money funds entering the
Seller’s settlement account.

7.5. The Seller is obliged to ensure the quality correspondence
of the Goods to be delivered to the quality agreed upon by the
Parties when concluding an additional agreement for Goods lot
delivery and stipulated in the quality certificate for the
respective Goods lot, as well as to ensure the correspondence of
the Goods quantity to the quantity stipulated by the terms of the
present Contract and respective additional agreement hereto.
Any claim regarding the quantity and quality of delivered Goods
(if any) shall be presented by the Buyer to the Seller within 25
(twenty five) days from the date of the Goods delivery. The
claim is to be submitted in writing with the attachment of all
necessary documents, confirming the contents of the claim, in
particular: a conclusion of the neutral inspector, the originals of
transport documents.

If the Buyer fails to present a claim in the established order
within the stipulated period of time the Seller is entitled to
decline the consideration of such claim.

7.6 The date of claim presentation shall be an officially
registered and evidenced by documents date of claim delivery
and receipt of its original copy at the party’s address as
officially stated when concluding the present Contract or as
amended  thereafter in the stipulated order. If the original
documents as stipulated by the terms of the present Contract are
submitted afterwards as attachment to the presented claim then
such original documents are to be accepted for consideration
only in case the copies thereof had been submitted for
consideration within terms stipulated for claim presentation.

7.7. The Party received the claim under the present Contract, is
obliged not later than 15 (fifteen) calendar days from the date of
the claim receipt to consider the claim and to inform the Party
that has presented the claim about its acceptance or refusal. If
the answer to the claim is not presented within the due period
hereunder the claim is considered accepted.

7.8 If either Party does not present any claim in respect of
breaching the terms of the present Contract or does not insist
upon strict adherence to any provision hereof, the other Party
shall not interpret this fact as a waiver from its right to demand
the strict complete and unconditional adherence to the contract
terms in future, and any other action which has initially been
interpreted as a breach shall have its consequences which such
a breach may cause.

7.9 The accepted claim is to be satisfied within the period of
time offered for this or within any other period of time agreed
upon by the Parties, but in any case not later than 30 (thirtm
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NHeN OT JaThl €€ IPHHATHS.

Mo mamnexammm o6pasoM OPOPMIEHHOMY COrNIACOBAHMIO CTOPOH
NOPAAOK YAOBNETBOPEHUA MPU3HAHHON NPETEH3HH M MOMIekKaIas
YIIaTe CyMMa MOTYT ObITh U3MEHEHDI.

7.10. B cnyuae Hapywenus Tloxynarenem na cpox Gonee uem Ha 10
(aecsiTh)  KANEHNAPHBIX  AHEH NPEXYCMOTPEHHBIX  HACTOALIHM
KOHTpaKToM CpOKOB M YC/OBMIA OMNATH MOMIEKALIETO MOCTABKE
ToBap Ji60 CPOKOB 11O NPELOCTABNEHHIO OTIPY30UHBIX pazHapAaoK
Ha nocraBiieMyio napTHio ToBapa M WX 3aMeHB B ciydae
HEOOXOMMMOCTH, a TaKKe B clydae, eciu ITokynarenem g
YCTAHOBJEHHBI ~ CPOK W NPU  YCNOBMM  COGIIONEHUS
NpenycMOTpeHHbIX  KOHTpakToM ycnoBuit He Gyner noamucaHo
COOTBETCTBYIOILEE  [IOMOJHHTENLHOE .  COMVIALICHHE,  MOJONKEHHS
KOTOpOro HE NMPOTHBOPEYAT OCHOBHBIM CYLIECTBEHHBIM YCIOBHSIM
Hacrosmero Koutpakra, Ilponasen wumeer mnpaso Oe3ycioBHO
PacTOpruyTh HacTOAMA KOHTPAKT B OXHOCTOPOHHEM NMOpSKE.
7.11. B ciyuyae npeicraBneHus B anpec: IlpogaBua Tpetbumu
JMLaMI CYeToB NO  omiare WTPados, HEYCTOEK U0 MHBIX
TaTexeli, MOMICKAUMX YIUIaTe BCIEACTBHE MOMYIUEHHBIX CO
croponbl ITokynartesns kakux-nu6o TOATBEPK IEHHBIX HApyIIeHu i

ycnosuit  Hacrosiwero  KoHTpakTa M OnpepenseMbiX MMM
obssarenscts  Ilokynarens, CyMMbI TAKHX CYETOB TIOWIEHKAT
6e3yCNOBHOMY — BOSMEILEHHIO €O CTOPOHBI [Mokynatens na

OCHOBaHMM  nipeanbasieHus [lpomasuomM B ampec Tlokymatens
COOTBETCTBYIOILETO CYETa.

7.2, OrtsercTBeHHOCTs  CTOPOH = HACTOALIETO Konrpakra
ONPEACIALTCA yCIOBUAMH, NpaBaMu u  obs3aHHOCTAIMU CTOPOH,
ONPENENSEMbIMH B . COOTBETCTBMH , C .€r0  NONOKEHUAMM K
TONIOKEHUSAMH  3AKITIOYEHHBIX  CTOPOHAMH  JOMOHHTEIbHbIX
COrTALIEH Ui K HeMy. ‘

Jlro6as u3 CTOpOH BNpaBe NPEeABABNATH NPETEH3UH TONBKO B YACTH
HApYWICHUS  CBOMX  TIPaB, HETIOCPEACTBEHHO  YCTAHOBIEHHbIX
ycnosusmu Hacrosuiero Kontpakra. Hu ogna uz Ctopon He necer
OTBETCTBCHHOCTL 338  KOCBEHHbIE, TNpsIMble WIIH nocenyomme
YOLITKH, KOTOpbie MOIYT BO3ZHHKHYTB IS - Apyro#-  CTopoHs!
BCICACTBHE HApyWIeHUs 1160 HEUCTIONHEHNS ,yCAOBMH HACTOSIErD
Kowrpakra, no ne Gynyr npu 3TOM.. ABJIATHCSH . OCHOBAHHEM 1A
MpenbABlieHus K otoii  CTOpoHe, . mpeTeHsmit B nopske,
NMPETyCMOTPEHHOM YCIOBUAMH HACTOALIEr0 ‘KoHrpakra.

7.13. B cayuyae, ecium Kauectso "Tosapa He COOTBETCTBYET
cneunukaumny, NGO B Cilyyae HENOCTABKH MM 33/IEPIKKU B
nocrake 00oro  konuuectsa ToBapa 10  BHHe Iponasua,
MNokynatens He Gyner Bripase TpeGOoBaThL BO3MELIEHHS YObITKOB B
CYMME, NPEBLIIAIONIEH COracoBaHHYI0 LUeHY Tpoxaxu Tosapa o
KonrpaxTy.

banking days from the date of claim acceptance.
Under duly drawn Parties agreement the procedure of payment
of the accepted claim and the amount to be paid can be changed.

7.10 Should the Buyer violate the terms and conditions of
payment for the Goods to be delivered as stipulated by the
present Contract or the terms of submission or replacement of
the shipping orders (if necessary) for the period exceeding 10
(ten) calendar days or if the Buyer fails to sign the respective
additional agreement the provisions of which do not contradict
the essence of the Contract within the terms and pursuant to the
provisions  of the Contract the Seller shall be entitled to
unilaterally and unconditionally terminate the Contract.

7.11 In case the Seller receives from third parties invoices for
payment of fines, forfeits or other charges to be payable due to
Buyer’s confirmed failure to fulfill the Contract provisions and
respective Buyer’s obligations as stipulated by such provisions,
such invoices are to. be unconditionally compensated by the
Buyer against respective invoice issued by the Seller to the
Buyer.

7.12 The Parties’ responsibility hereunder shall be defined
according to - terms, Parties’ rights and obligations construed in
accordance with_the, provisions of the present Contract and of
additional agreement hereto concluded by the Parties.

Either Party is entitled to present its claims only in respect of
breaching its fighgs directly specified by the terms of the present
Contract. Neither Party shall bear any liability for indirect,
direct or subsequent losses which the other Party may suffer due
to breaching or failure to fulfil the terms of the present Contract,
provided however that such breaching or failure shall not
constitute a ground for presenting claims to such Party as per
order stipulated by the terms of the present Contract.

7.13 In case the-Goods quality shall be off-spec or in case of
failure to deliver or delays in delivery of any Goods quantity
due to Seller’s fault the Buyer shall not be entitled to require the
expenses reimbursement in the amount exceeding the agreed
Goods selling price hereunder.

8. PA3PELIEHUE CITOPOB, APBUTPAXK
8.1. Bcee criopsl u PasHOrNacus, KOTOPLIE MOrYT BOSHMKHYTH B
CBASH M M3 MCMONHEHUs Hactosuero KoutpaxTta, B Tom umcie

Kacaromecs ero Hapyuenus, TIpeKpalleHns u
HEAEHCTBUTENLHOCTH,  CTOPOHBI ~ pa3pemwialoT  myTem HPAMBIX
NeperoBopos.

8.2. B ciydae HEBOSMOXHOCTH paspelleHus CHOPHBIX  BONPOCOB
MOCPEACTBOM  NEPeroBOPOB  BCE  CHIOPBI,  PA3HOIIACHA WM
TPEOOBAHMUSA, KOTOPhIE MOLYT BOZHHKHYTb 3 HAaCTOSLIEr0 0roBopa
WIM B CBASH C HUM, B TOM YHCJIe, CBS3AHHBIC C €10 H3MEHEHHeM,

PACTOPXKEHHEM,  HCTIONIHEHHEM, , HENEHCTBUTENBHOCTBIO WM
TOJIKOBAHUEM,  NOANENKAT — PACCMOTPEHHIO . B MeskyHapoaHoM
apéutpaxsoMm cyge npu  BenTIIT B :COOTBETCTBHUH ¢  €ro
perIaMeHToM. :

SI3bIKOM  BeNeHMs apOUTPAKHOro PaccMOTPeHHs  CIOpoOB  Mexy
Cropotamu 6y et SBAATHCS PYCCKU A3BIK.

8. SETTLEMENT OF DISPUTES, ARBITRATION

8.1. All disputes and disagrecments, which may arise in
connection with the execution of the present Contract, including
those related to its breaching, termination and invalidity shall be
settled by the Parties by means of negotiations.

8.2. In case .the .disputes are not settled by means of
negotiations, all disputes, disagreements or demands which may
arise from the present Contract or in connection with it
including those Jrg:laté/d to its amending, termination, execution,
invalidity or interpretation are subject to settlement at the
International Arbitration Tribunal of the Belarusian Chamber of
Commerce and Industry (BelTPP) , pursuant to the Regulation
thereof.

Russian shall be the lénguage of the arbitration proceedings in
respect of disputes between the Parties.

9. ®OPC-MAXKOP
9.1. Kaxnas u3 CTOpoH 0cBOGOKIAETCS OT OTBETCTBEHHOCTH 3a
HAacTHYHOE  WJIH  NOJIHOE  HEUCTIONHEHME  OO3aTeNbCTBE Mo

9. FORCE-MAJEURE

9.1. Each of the Parties shall be relieved from any responsibility
for the partial or complete default of its obligations under the
present Contract, should it be documented that the proper

HacrosduemMy KOHTpaKTy B cliyyae NPEeAOCTABIICHUS
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DOKYMEHTANbHOTO  MOUTBEPKAEHHA TOrO, YTO  HAaJlexKallee
UCTIONIHEHUE €10 TaKHX O00A3aTeNbCTB  OKA3alI0Ch HEBO3MOKHBIM
BCICNCTBUE BOZHHKHOBEHHA OOCTOATENILCTB HENPEOONUMOM CHJIbI
(bopc-maxop).

[loa obcrosTenscrBamMu HEMPEOJIOJIMMON  CHIIbI  TIOAPAa3yMeBAIOTCA
cTUxuinble OENCTBHA NPUPONHOIO MIIH. TEXHOIEHHOro Xapakrepa, a
TakKe JMOoOble HMHbie COOBITHS, HAXONAIIMECS BHE KOHTpOs
CropoHbl,  xoTopast ~ okasamack TOA ~ BO3AEHCTBHEM  TaKHX
0BCTOATENLCTB, U He M03BONSIOWME ITOM CTOPOHE HCTONHMTH
obszarenscrsa no Kontpakry. : :

CTOpOHbI He OTBEYAIOT 33 HEBOZMOMXHOCTD JOJKHOTO, HCHONHEHMS
obssarenbcts 1o KoHtpakty Takké B culty - gercTBus
TIPENSATCTBYIOLIMX BBITIOJTHEHHIO Hactosuero  Konrtpakta
MONOKEHNH 3aKOHOB JMOO MHLIX HOPMATHBHBIX IIPABOBbIX aKTOB
COOTBETCTBYIOIINX IOCYIaPCTBEHHBIX OPraHOB MIIM OpraHM3aLuii, B
HACTHOCTU — besopyceKOro rocy1apcTBEHHOro KOHLEPHa 10 HehTH
v xumnn (KouuepH «benHeTeXUM»), TPH  YCIOBHH, YTO OHH
NPUHATBL (M31AHBI) TIOCHE MOANMCAHHA HACTOALIETO KoHrpaxra u
HETNOCPEACTBEHHO BIUSIOT HA €r0 BbINOJHEHME.

Cpox BLINONHEHUs OBA3ATENLCTB 1O HactosiueMy Kourpakty B
TAKUX  ClyyasX MpoJUICBAETCA HA .CPOK  AeHCTBHS  Takux
OOCTOATENLCTB HENMPEOJONUMOH CHIIBI.

9.2. CTopoHa, A KOTOPO# CO31aNach HEBO3MOXKHOCTh HCIONHEH S
HACTOALLIETO Korrpakra no [IpHYHHE o6cTosTENILCTR
HETIPEOI0NMMOM CHITbI, 06A3aHa HE3AMETUTENLHO, HO HE No3aHee 5
(nATH)  KaNleHAAPHBIX JIHEM ¢ MOMeHTa MX HAaCTYIUICHUS. B
[HCbMEHHON (opme yBenomuth Apyryo CTOpoHy o Hauane u
BCPOATHOM  CPOKE NEHCTBHS  BLILEYKA3AHHBIX  OGCTOSTENLCTE.
Hecroespemennoe H3BELLCHHUE 00 o0cTosTEILCTRBAX
HETPEOIONUMON CUITbI JIHWIAET COOTBETCTBYIOLLYH Cropony npasa
CCBIIATLCA HA HUX MO3AHEE. S

o npexpalleHnH NeHCTBHA YKa3aHHBIX OGCTOSTENLCTR Cropona
TaKKe 00A3aHA HE3AMELMUTENBHO YBEZIOMUTL 06 3TOM JIpYTYIo
Cropony, ykasaB 1pu 3Tom TIPEANONAraeMblil - CPOK, B KOTOPBIIA
NPENNONAraeTes HCIONHNTE 00s3aTeNLCTBA IO Kownrpakry.

9.3. JlokazaTenbCTBOM HATMMMA YKA3aHHBIX BhIIIE 0GCTOSTENLCTE 1
X TIPONOIKUTENLHOCTH OYACT CyKUTh CBULCTENBCTBO TOPIOBO-
NMPOMBIUNICHHOH ~ Nanathl  COOTBETCTBYIOIIETO rocynapcrsa,
NOANEkKallee NPEOCTABNCHHIO HA  OCHOBAHMM  MHChMEHHOIO
3anpoca 0aHo# 13 CTOpoH. ‘

94. B cnyuae, ecnu 06CTOATENHCTBA HETPEeOJOJUMON - CHITBI
NPETSITCTBYIOT 0NHOH U3 CTOpPOH BHINONHUTL €€ 0GA3aTeNbCTRA B
TEYCHUE CpoKa, npesblinaowero 20 (IBaauaTe) KaleHAapHbIX THEH,
mobas u3 CTOPOH BIpaBe OTKA3aThCH OT JAIbHERUIEro HCMOMHEHNS
Hacrosero  KoHTpakTa, Hanpasus 06 ,'ayoM apyroit Cropoue
odruMaNbHOE MHCLMEHHOE YBEAOMIIEHHE. -

9.5. Ecnm CTOpOHB  B3aHMHO NPM3HAIOT, 4TO 1O MpHuHHaM,
BbI3BAHHLIM O0CTOATENLCTBAMH HENPEONONHMOM CHUTBI, dakTayeckn
HCBOSMOXKHO M HeDGe30MacHO . NMPOJOMKATH  HCHONHEHUe
Hactosero Kourpakra, okn B Kkpatuaiiuive cpoku COrNacyoT u
IPUMYT  COOTBETCTBYIOIUEE  DEIUEHME  OTHOCHUTENbHO  ero
JasbHefiero sbinonHenns. [punaToe B TakoMm cllyuae. peleHue o
pacTopxennu Hactosuwero Kontpaxra oopmnsercs CTopoHamu B
MHCLMENHOM (opMme. Sl

9.6. B cayuae orkasa oxHol u3 CTopo ot UCHOITHEHUS! HACTOALLErO
Kourpakta 8 coorsercteuu ¢ n. 11.4 Koutpakra nubo ero
PacTopeHus 10 B3aMMHOMy cornacuio  CTOPOH B  CBA3M
HACTYTIEHHEM  0OCTOATENLCTE  HENPEOAONUMOIE .cunsl, Tlpomaser
06s13an B TeueHue 10 (necatu) GaHKOBCKUX nHEH co aHs MOJIyyue Hust
COOTBETCTBYIOLIENO  O(GHUHAILHOIO  NHCHMEHHOTO oOpareHnst
[okynatens Bossparuts NoCACAHEMY BCIO CYyMMY NPEROIUIATHI, Ha
KOTOPYIO He ObLIN OCYILECTRIEHDI TOCTABKY Tosapa no Koxrpaxkry.

performance of the Party’s obligations hereunder has become
impossible due to the consequence of acts of God (force-
majeure circumstances).

The force-majeure circumstances shall be considered natural
calamities or man-made disasters, or any other events beyond
the reasonable control of the Party subject to the impact of such
circumstances and preventing this Party from its fulfilment of
the obligations under the present Contract.

The Parties shall not be responsible for the impossibility of the
proper performance of their obligations hereunder subject to the
operation of any law or other statutory legal act issued by a
respective state authority or organization, and Belarusian State ‘
Concern on Oil and Chemistry Belneftechim (concern
Belneftechim) in' particular, if such law or act prevents the
performance of the present Contract, provided that they are
adopted (- published) after this Contract is concluded and
directly affect its fulfilment,

In such case the term of the present Contract shall be prolonged
for a period of duration of force-majeure circumstances.

9.2. The Party, for which due to force-majeure circumstances
the impossibility has arisen of execution of the present Contract,
shall be obliged immediately, but not later than 5 (five) days
from the moment of their onset to inform in writing the other
Party about the .onset and probable duration of such
circumstances. A late notification about force-majeure
circumstances shall deprive the corresponding Party of the right
to refer to them later.

After the termination of the above-mentioned force-majeure
circumstances. the Party shall also be obliged to immediately
inform the other. Party on this fact specifying the estimated
period of fulfilling the Party’s obligations under the Contract.
9.3 The certificates of the Chambers of Commerce and Industry
of the corresponding countries to be provided under the written
request of one of the Parties shall be the confirmation of the
presence of the above circumstances and duration thereof.

9.4 Should the force-majeure circumstances prevent one of the
Parties from its fulfilment of the Contract obligations for more
than 20 (twenty) days each of the Parties shall have the right to
give up any further execution of the present Contract, by
submitting an official written notification thereupon to the other
Party. e

9.5 Should the. Parties reciprocally admit that due to force-
majeure circumstances it is actually impossible or inexpedient
for safety reasons to continue execution of the present Contract,
they shall agree and ‘accept the corresponding decision on its
further execution within the shortest possible time. If the Parties
make a decision to terminate the present Contract, this decision
shall be drawn in writing,

9.6. Should;one of the Parties refuse from the execution of the
present Contract as per clause 11.4 hereunder or if the Contract
is terminated under the Parties’ mutual agreement subject to the
onset of the force-majeure circumstances, the Seller shall be
obliged to return to the Buyer the amount of the advance
payment uncovered by the Goods deliveries under the present
Contract in full within 10 (ten) banking days from the date of
receipt of the respective official written application from the
Buyer.

10. KOHTPAKTHOE OBECINEYEHUE :
10.1. B kausectBe = mepsl, 00€CTIeUMBAIOILEH  HCMIONHEHHe
obssarenbcts  Tlokynatens no Hacroswemy —KoHrtpakry  (3a

10. CONTRACT SECURITY
10.1. As a measure of securing the fulfillment of the Buyer’s
obligations under the present Contract (except for Buyer’s
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HCKIIOHYEHNEM obecrneuenus 00s13aTeNLCTB IMokynatens,
NpenycMOTpeHHbIX  1.5.14-5.16 Hacrosuwero - Kowrpakra), npu
3aKMOYEHNH  JIOTIOJIHHTEIBHOTO ~ COFNAIICHUS - HA . [OCTaBKY

cornacoBanHol naptuu Tosapa CTOpOHBI MOTYT TIpemycMOTpETb
obs3atenbcTBo [loKynarens nepeunciHTh Ha  cuer Mponasua
ReHeKHYIO cymMMmy (namee — «KoHTpakTHoe obecnedenne»), B
pasmepe 10 % ot crommocTH MaKCUM@ILHON MeCAUHON mapTuu
Tosapa, paccumtaHHON MO NpeABAPHTENBHON  lLeHe TiepBoii
COTNACOBAHHON MecAHOM - NapTuu - TOBapa: M . 3aKpeILTeHHON B
COOTBETCTBYIOUIEM JOTIONHUTETEHOM COrIALIEHNY,

Cymma KoHTpakTHOro ofecredeHHs He BKIOYAETCs B o6yt
KOHTPaKTHYy0 cTtonmocth Tosapa  He yunthiBaetcst CTOpoHamu
TMPH OCYILECTBIIEHUH B3aUMOPACUETORB.

10.2. Koutpakrnoe oGecneueHue sHocutcs I[lokynarenem nyTeM
mepevnciienns onpeneneHuoli CTOpOHaAMHM CyMMbI B TeucHHE 2
(aBYx) GAHKOBCKMX JHEH OT JaThl BBICTABACHUS COOTBETCTBYIOIIETO
cyeTa Ha GankoBckuii cueT [ponasua.

Mo cornacopanuio Cropon cymma Kourpakrhoro oGecnevernus
MOKET ObiTh BHECCHA TPETHHUM JIHLIOM B KAUECTBE rapaHTUITHOTO
TIOPYUHTE/ILCTBA 110 HCNOJNHEHHIO 00A3aTENILCTB N0  HACTOAIIEMY
Konrpakty co croponsi [Tokynatens.

Haroii Buecenus KoHTpakTHOro obecueueHus cuuTaeTcs nara
3AUHMCIIEHHNs ICHEKHBIX CPEACTB Ha cuer [Ipoaania,

10.3. Tlpu  ocyuwectsienun NPeayCMOTPEHHBIX . YCIIOBUSAMHU
Kontpakra wunn  JlononuurensHoro COIMAIICHHS  ruratexei
Mokymarens o6s13an. obecneuurs NIEPBOOYEPETHOE TMepeUrCICHHE
CYMMBI KOHTpakTHOro obecneuenus. B Ttom ciyuae, ecim npu
omnare [lokynarenem Ha3HAYCHHE qpon@ogumoro njarexa ‘He
ykasbiBaeTces, [Iponasell BnpaBe NMPOM3BECTH 3auncieHue CYMMBI
KOHTPAaKTHOrO  00ECrICYeHna W3  MOCTYNMBIUWX HA €ro  cuer
AEHEKHBIX CPEICTB M MOCIENYIOIIEEe PACTIPELEICHHE OCTABIICHCS
CYMMBbI B KQ4€CTBE OMUIATHI MOUIEKALIETO NOCTABKE TOBApA.

10.4. CTopoHBI COrMacoBLIBAKOT U ONPEJCISIOT B Hononuurensaom
COTNALICHUN  CPOK, B TEYEHHWE KOTOPOTO BHECEHHas CcymMMa
Kontpakthoro obecrieyeHus HaxoauTcsi Ha OGaHKOBCKOM cueTe
ITponasua, mo wucTeueHHH oOHa KOTOPOrO MONEKUT BO3Bpary
[Toxynarenio npu ycnoun nonxoro u 6eccnopHoro B3auMopacyera
CTOpOH no cooTBETCTBYIOMIEMY HononHuTenbHOMY cornaieHuio,
MOATBEPKAAEMOTO  MTOANUCAHHBIM ~ 06euMn  CTOPOHAMH ~ akToM
CBEPKH  B3aMMOPACueTOB  TIO  ykaszaHHOMY JlOMONHMTENbHOMY
COTNALICHHUIO. ,

Haroii  Bosepata KoHTpakTHOro ofecriedenns cuutaeTcs Jara
CIIHCAHUA IEHEXKHBIX CPEACTB co cyeta Ilpogagia.

10.5. Bosspar KoutpaxkTHOro ofecrieuenus au6o ero YacTH,
OCTaBIICHCS  MOC/e  TOTAMICHHS CYMM  3ai0DKeHHOCTel o
Konrpakry Ilokynarens nepen MpoxaBuoM, mpoussoauTcs
Mponasuom B TedeHne 5 (naATH) GAHKOBCKUX jHEH oOT JaThl
TONYH4CHUS UM COOTBETCTBYIOLIErO . MHCHMEHHOTO  3aABJICHHS
okynartens. ' EEETE
Bosspar cymmbr KonrpaktHoro ofecneuenis TPOM3BOJMTCS TONBKO
COrNacHo OaHKOBCKMM pPeKBU3MTAM Hoyk‘yn‘a’Tenﬂ, YKa3aHHbLIM B
Kownrtpakre, nmubo mno 6GaHkoBCKuM PEKBH3MTAM TPETLEro JMUA,
OCyuiecTBuBIIEro. no cornacopanuio ¢ TlokynareneM Buecenue
MaHHOH  cymmbl  KouwTpakTHOro  ofecreuerus B kauecTme
FapaHTHIHOrO MOPYYHTENbCTBA N0 UCHOIHEHUIO 0083aTENLCTE 10
Hacrosiemy Kowrpakry co croponst [Mokynatens.

10.6. Konrpakrhoe obecneuenue 0€30r0BOPOYHO B TIONHOM pasmepe
yaepupaercs TlpojasuoM B CBOW NONb3y B cilydae oTKaza co
croponsl Ilokynarens, B ToM qu'cne‘ B, dopme. OezneiicTeus, or
HCTIONHEHUS TIPUHATBIX B COOTBETCTBHM C YCNIOBHAMH HACTOSIIETO
Kontpakta ofs3arenscts no  omnare NOJUIEXKALIEr0 TI0CTABKE
Tosapa w onnarsl nonnoii croumocTy  momNeKaLeH 110CTaBKe
naptTuu ToBapa u 0613aTeNbCTB N0 OBECHCUEHMIO ero HpUEMKH, Ha
OCHOBaHHM uero [lpopasen BrpaBe B 0AHOCTOPOHHEM nopsiAke
pacTopruyTh Hactosumit Konrpaxr.

obligations as per cl. =~ 5.14-5.16 hereof) the Parties when
concluding an :Additional agreement for the delivery of an
agreed Goods lot may provide for the Buyer’s obligation to
transfer to the Seller’s account a sum of money (hereinafter
referred to as “Contract security”) at the rate of 10% of the cost
of the maximum monthly Goods lot calculated on the basis of
the preliminary price of the first agreed monthly Goods lot and
stipulated by the respective additional agreement.

The amount of the Contract security is not included into the total
contractual Goods cost and shall not be accounted by the Parties
during settlement.

10.2 Contract security shall be paid by the Buyer by remitting
the sum of money agreed upon by the Parties within 2 (two)
banking days from the date of the respective invoice to a
Seller’s bank account.

Under the Parties agreement the amount of the Contract security
may be remitted by a third party as guaranteed security of
Buyer’s fulfillment of obligations under the present Contract.

The date of the Contract security payment shall be the date of
the money funds credited to the Seller’s account.

10.3 When effecting the payment stipulated by the terms of the
Contract and\or Additional agreement the Buyer is obliged to
provide for the priority remittance of the Contract security
amount. In case the purpose of payment is not defined when the
Buyer effects the payment the Seller shall be entitled to credit
the amount of Contract security from the total amount of money
funds received to its account and to allocate the remaining
amount as payment for the Goods to be delivered.

10.4 The Parties agree upon and stipulate in the Additional
agreement the period of time during which the remitted amount
of Contract security shall remain in the Seller’s banking
account, upon expiry of such period of time the amount of
Contract security shall be returned to the Buyer subject to
complete and indisputable Parties’ reconciliation under the
respective additional agreement confirmed by Reconciliation
report under the respective additional agreement signed by both
Parties.

Date of the Contract security return shall be the date of debiting
money funds from the Seller’s account.

10.5 Return of Contract security or part thereof which has
remained after répayment of the Buyer’s indebtedness to the
Seller under the present Contract is made by the Seller within 5
(five) banking days from the date the Buyer’s respective written
application is received.

The Contract security shall be returned only in accordance with
the Buyer’s banking details stipulated in the Contract or in
accordance with banking details of a third party having remitted
under the Buyer’s agreement the sum of Contract security as
guaranteed security of Buyer’s fulfillment of obligations under
the present Contract.

10.6 Contract security is unconditionally and fully kept by the
Seller to his own benefit in the case of the Buyer’s refusal
including failure to act to fulfill his obligations taken under the
terms of the present Contract regarding the payment for the
Goods to be delivered and payment of the full cost of the Goods
lot to be delivered and the obligations providing for the Goods
acceptance on the basis of which the present Contract may be
unilaterally terminated by the Seller.

10.7. Mo cornacosanuio CtopoH KoutpakrHoe obecrieuenne Ha
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OCHOBAHWY TUCbMEHHOrO 0OpalleHus TTokymarens MoxeT ObiTh
HCTOJBL30BAHO  [UIA - MOTAWICHUS  CYMM: .32[0JDKEHHOCTEH 110
Koutpakry INokynaress nepen [Tponasiom:

Mponasen wHe Brpase  Ge3 cornacoBanus ¢ [loxynarenem
NMPOM3BOAUTL  KAKHE-THOO  BHIMETHI = M3 BHECEHHOHM - CyMMbl
KonrpakTHoro ofecrieuenns, B ToM 4ucie B cuer YAOBJICTBOPEHUS
NipusHanHo# Tlokynarenem npetensud co cropoHst [lpoxasua B
YacTu HCIIOJIHEHMS KOHTPaKTHEBIX 0053aTeNLCTB. Ho
yperyiuposahus  CTOPOHAMM  TakKHX MpEeTeH3WH Co CTOPOHbI
Mponasua KowntpakTHoe ofecnieuenne NOJICKHUT yIEPKaHMO Ha
cuere [poxasua. S

Buyer’s written application the Contract security may be used
for repayment of Buyer’s indebtedness to the Seller under the
present Contract.:

The Seller may not make any deductions from the remitted sum
of Contract security without Buyer’s agreement including
deductions on account of satisfaction of Seller’s claim in regard
to fulfillment of contractual obligations accepted by the Buyer,
Until the Parties settle such Seller’s claims the Contract security
shall be blocked in the Seller’s account.

11. MPOYUE YCJOBUSA U

11.1. Cpox neficTus wacrosimero Kontpakra — ¢ narsl IO AIINCAHHS
no ‘ , A B YaCTH B3aMMOPACYETOB W
MPETeH3Hi — /10 MONHOTO BHINOAHEHUS 00A3ATeNbCTE OGEUMU
Croponamu. [lo  B3aMMHOMY  COLVIACOBAHMIO Cropor pmaroit
sakmouenus Kourpakta ssasercs . Helictene
Hacroauero Konrtpakta Moxer GbiTh NPOUIEHO: MO B3aHMHOMY
cornacosaHnio CTOPOH Ha CPOK M Ha yCITOBHSX, KoTOphie OynyT
onpeseneHbl H ohOPMIICHBI JOTIONHUTETBHBIM COrMALLIE HHEM.

11.2. Hacroswmnii  KoHTpakT, [ONOARMTEIbHEIE cornameHus,
H3MCHEHUA N IOTIONHEHUS K HEMY, a TakKe WHBOHCHI MOTYT GbITh
nopnucansl - CTopoHaMy MOCPEACTBOM. . TeNePOHHON CBSIZU ¢
HCNOJb30BaHUEM (hakc-annapara WWIN SNEKTPOHHON NOYTHI, NpH
ITOM OHM OYIlyT UMETh PABHYIO IOPHAHUCCKYIO CUJLY C OPHTHHAIAMH
RokymeHTOB. [locnenyownii o6men opuriHanamu JIOKYMEHTOB
ABJIAETCS 00A3aTeSIbHLIM B TeueHue 60 KaJlleHAapHLIX JHEH.

11.3. CTOpOHBI NOATBEPXKIAIOT, YTO HAa MOMEHT 3aKITFOUEHHA
HacTosiero  KoHTpakTa OHM  ABISIIOTCS - OMKHDBIM obpazom
3apErHCTPUPOBAHHLIMA U NPABOCTIOCOGHBLIMM  FOPHAMYECKHMH
auuamu, :

11.4. Tlponael rapanTupyer, 4to NOCTABNSCMbIH Tosap csoGonen
OT KakMX-HOO NPUTA3AHHIT CO CTOPOHBI TPETbUX JIML, HE ABJIFETCS
TPEAMETOM 3aj10Ta U HE COCTOMT MOA OTPAHHYCHHEM CO CTOPOHBI
cyeOHbIX OpraHoB.

11.5. Be3 ywepba ans uHBIX NOJIOKEHUH HACTOALETO Kontpakra u
fopAjka ero ucnonnesus CTOPOHbI B3AHMHO TMOATBEPKIAIOT
HEBOSMOKHOCTh - nMpusHanus  [lokynarenem [pomapiry CYMMBI
NPCABAPUTENLHBIX MUIATeXKeH M KOHTPAKTHOTO obecnieuenns, B
¢iiyuae ero cornacosanusi Croponamu, B kaqéCTBga KOMMEpPYECKOTro
3aima. , R

[TpouenTul Ha cymMbl npeaBapuTenbHOH ohnqm M KOHTPaKTHOro
o0ecneqeHus He HavHCTIOTCA, TR _

11.6. Hanorn u uHble cBf3aHHBIE ¢ HCHONHEHHEM Konrpakra
INATeKY, MOANEKALMe onnare , Ha TeppuTopuH | PecnyGinku
benapych, onnauusaiores INponasiom, a noanexamue orare BHE
Tepputopun PecnyGaunku Benapyck — [okynarenem.

11.7. CTopoHbl B3aUMHO TIPH3HAIOT, YTO Bee YBEIOMIIEHMS,
H3BCILEHHA U MHBIE COOOLIEHNS, HATIPABIISEMBIE B CBA3M M B LENSX
UCTIONHEHMS HacToswero KonTtpakra, Beex M JoGbIX AOmoMHeHUii
WM M3MEHEHHI K Hemy OyAyT TNpusHaBaThCS ~HaIIeKALIAM
00pasoM  OTNIPABIEHHBIME M AOCTABACHHLIMMU no  akry
ODULMANBHBIMU  YBEAOMAEHUSIMK NPH YCIOBUM OTTIPABKM TAKOro
coobienns B paboude Yachl (CET+2) nocpejicTBOM T04TOBOrO
OTNPaBACHMUS, SNEKTPOHHOTO NOYTOBOTO OTNPABJICHNH, TenehoHHON
CBA3H C NCMONBL30BAHMEM (haKc-aniapara 1o yKa3aHHbIM ajipecam,
lipusHaBaeMbiM CTOpOHAMH B KauecTme ODULMAILHO BBIAETCHHBIX
KOHTaKTOB, € YKAa3aHHEM WHBIX AOTIONHUTEILHbIX 'PEKBU3HTOB,
COrNAcOBAHHLIX CTOPOHaMHU. TEXHUYECKH W/WnM JIOKYMEHTAJIbLHO
NOATBEPAKACHHBIA (akT OTIPABKH W BPEMS TaKoii OTNPABKU OJHOH
H3 CTOPOH COOOLIEHNS B anpec odHLHAIBEHO BbIACJICHHOTO KOHTAaKTa
ApYroi CTOpoHbI Npu3HaloTes CTopoHamu GeccriopHbIMM.

O moGbIX M3MEHEHUAX YKAZAHHBIX PCKBH3UTOR CBOEro oduLMaNLHO
BBIACJICHHOTO KOHTaKTa CTOpOHa o0s3aHa He nosnnee 10 (necsitn)
KAJICHAAPHBIX JIHCH TNHUCBMEHHO YBEIOMHTH APYTYI0 CTOpPOHY, B

11. OTHER PROVISIONS

11.1 The validity period of the present Contract shall be from
the-date of signing till and regarding reconciliation
and claims - till complete fulfilment of the obligations by both
Parties. Under the Parties’ mutual agreement the date of
Contract conclusion shall be . The validity period of
the present Contract may be prolonged under the Parties’ mutual
agreement for the term and upon the conditions which are to be
specified and drawn by an additional agreement.

11.2 'The present Contract, additional agreements, addendums
and amendments  thereto, as well as invoices may be signed by
the Parties by using means of facsimile and\or e-mail
communication, such documents having the same legal force as
the originals. The following exchange of the originals within 60
days is indispensable within 60 calendar days.

11.3 The Parties confirm that for the moment of the present
Contract concluding they are duly registered and capable legal
entities.

11.4 The Seller. guarantees that the Goods to be delivered are
free of any challenges . by the third parties, are not subject of
any lien or attachment by the judicial bodies.

11.5  Without prejudice to other provisions of the present
Contract and to the manner of its execution the Parties
reciprocally confirm. that the Buyer’s advance payments to the
Seller and Contract security if they are agreed by the Parties are
not admitted as a commercial loan.

There are no interests charged on the amounts of advance
payment and Contract security,

11.6 The taxes and other payments connected with the execution
of the present Contract due and payable on the territory of the
Republic of Belarus, shall be paid by the Seller, and charged
outside the territory of the Republic of Belarus shall be paid by
the Buyer.

11.7 The Parties reciprocally admit that all announcements,
notifications and other messages submitted in connection with
and for the purpose of the present Contract, all and any
addendums and\or amendments thereto shall be considered duly
sent and actually delivered official notifications provided that
such messages are sent during the business hours (CET+2) via
post, e-mail, telephone by using fax machine to the specified
addresses recognized by the Parties as official contacts, with
specifying all additional details agreed by the Parties. The
technically and\or documentary proved submitting of such
notification and the time of sending by one of the Parties of a
notification to the address of the officially recognized contact of
the other party shall be considered by the Parties as indisputable,
Should the specified details of the officially recognised contact
be changed the corresponding Party shall be obliged within 10
(ten) calendar days to officially notify the other Party in writing
thereupon; otherwise the other Party is entitled to use the
previously recognized details without prejudice to its status.
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NPOTHBHOM CJlydae Apyras cTOpona Brpase Ge3 yuiepba 11 cBoero
NONOKEHHUS HCTTOJIb30BATh PAHEE YKA3AHHBIE PEKBU3HUTHL.

I'1.8. CTOpOHbI 06s3aHbl HAIPABIATL W HECYT OTBETCTBEHHOCTH 34
M0JHOTY W CBOEBPEMEHHOCTH MpPENCTAaBNEHHS  KOPPECIOHIEHIIHH,
OTHOCALIYIOCS K NOPsAKY. Hernonnenus -KoHTpakTa, TOMBKO M0
anpecam, OGHUMANILHO yKasaHHbIM ApYr Apyry. JlaToi nosmyuenus
KOPPECTNIOHACHLMH CYUTAETCA 1aTa NOMTOBOrO WITAMIIA HA KOHBEPTE
W lata  pErucTpauMM B 9KCHENULMH  MecTa  TIONy4eHHs
KOPPECMOHACHUMH, B - CJly4ae HaNpPaBICHHS ~ KOPPECHOHIEHIUHU
NoCpencTBoM  (pakCHMMABHOH — WIH - DJEKTPOHHON ~ CBA3U ~ —
TEXHHYECKH PUKCHPYEMbIE CPECTBAMH CBA3U HA KOPPECIIOHIEHIIMH
OTMETKH, PErHCTPHPYIOLIME e¢ MOJYYeHHe W MOATBEPKIALOLINE
Jaty u BpeMs IojiyyeHus, »

11.9. «Pabouum» n «OAHKOBCKHAMY JHEM . B." LIEJIAX ' TONKOBAHHS
nonoxennit - nacrosimero  Kourpakra  CToponamu HpU3HaeTcs
«pabouniitn u «GaHKOBCKHID fleHb B PecnyGnuke Benapych. B tex
Cly4asX, Koria onpeneneHHoe Ans uesell UCIONHeHs HACTOAMEro
Konrpakra kaneusapnoe uucio Mecsua npuxoaures ma Hepabouwmit
ACHb, TO B KauecTse Takod nartl CTOPOHaMH GyneT MpUMEHATHCS
KajleHAapHas ara clefyroumero pabodero aus.

11.10. B oTHOMIECHUN NOPSAAKA UCTIONHEHUS KonTpakra B wactu u B
OTHOWIECHHH  BOTIPOCOB, HEYPErylMPOBAHHBLIX €0 MOJOKEHUIMH,
NPUMEHEHHIO  MOJUICKAT COOTBETCTBYIOLIME NPOLECCYaNbHbIE U
MatepHasibhbie  HOPMbI - JIEHCTBYIOWIETO, Ha JaTy paccMOTPEeHMS
3aKOHOMATeNbcTBa  PecnyOnuku  Benapych, B COOTBETCTBHH ¢
KOTOpbIMH  TaKke CTOpoHaMu GyAeT TONKOBATHCS HACTOALIAH
KOHTpakT W paccmaTpuBaThes NpH BO3MOKHOM BO3HHKHOBEHHH B
XON¢ ero  HMCNOJHEHMSA - BOMPOCHI, HE  YPerylMpOBAHHBIE ero
NOJOKEHHAMU. '

Io B3anmuomy cornacosanmio CTopoHsl HCKITIONAIOT [PUMEHEHHE B
orHowennn  Kourpakta  KompeHuud OOH . o Joropopax
MEXKIYHAPOIHON KYTUTH-TIpoaaxH ToBapoB 1980 roza.

1111, Jobas u3 Cropon, TONyYUBLIAA . TIpEABAPUTENILHOE
NMUCLMEHHOE corftacke Apyroit CTOPOHbLL MMEET. mpaBo B moGoif
MOMEHT BPEMEHU MEPEYCTYNHTL TPeTheli CTOpOH:@ BCE . WUIM HacTh
npas 1 00S3aTeNbCTB N0 NMPOAAKE M TNOCTABKE WIIH HOKyTIKE M
nosnydenuto Tosapa B paMKax yclOBHI HACTOAILIETO Konrpaxra.
Jliobas Takas mepeycrynka ocymecTensercs IIYTeM MUCEMEHHOI0
yBeioMiehust ot  nepeycrynaiowe  CTOpoHsl € MOAMKMCHIO
NpuniMaiole  CTOpoHbl, KOTOpas MOATBEPHAAET MIPUHATHE
o0s3aTensctB no  Kowtpakry. Cosepwiue  Takyio NepeyCTynKy
nepeyctynatoimas CTopoHa MpoNOIKaeT HECTH OTBETCTBEHHOCTS 32
HCMIOJIHEHHE WM 00eCNeYeHMe  MCTIONHEHNS  BBIIEHA3BAHHBIX
00a3aTeNbCTB  (MPUHATBIX . KAK  YKA3aHO Bblllle) TPUHUMAIOIIEH
CropoHnoii, v '

Hukakne nonoxenns macrosimero Ko‘HTp;i.kTa He OyIyT cuuTaThcs
HilM  TOJIKOBATLCA ~ KAaK HAJIENIEHHE KAKUMU-THG0 npaBaMy - wWin
NPENMYILICCTBAMH  JIMLA, HE SABJAIOLIEIOCS  CTOPOHONM JaHHOIO
Kontpaxta, u CTOpOHbI He CUMTAIOT, 4T0 KaKOe-TUGo TIONIOKEHUE
MaHHOro  KOHTpaKTa MOMKET ObiTb MPHHYZMTENLHO HCIONHEHO
JIHLOM, HE SABASIOLAMCS CTOPOHOM JaHHOro KOoHTpakTa.

Croponbl  uMeloT npapo - Ge3 AONOJHHUTEJIbHOIO  COrNacOBalHs

nepenasath rpaBa 1o HacrosuleMmy - KOHTpakty B kauecTse
obecrievenus  (3anora) B NONBL3Y . ;. OOCAYKHBAOILUX . 1
bunancupyrownx  GaHkoe,  3a HCKIIOYEHHeM nepenaun

okynarenem cBoux mpas B Nonk3y _.6aﬁKOB, SABJISIFOIIHMUCH
pesuneHTaMu opPiuopHLIX 301 cornacHo. Ykasy TMpesunenta PB or
25.05.2006 Ne 353 «O6 yTBepxaehum nepeys O(MIIOPHEIX 30H.
11.12. Hacrosumii KonTtpakr coctarnen Ha PYCCKOM W aHIIHIHCKOM
ABIKAX B JIBYX IK3EMIULAPAX, MMEIOLIUX DaBHYH IOPUAMYECKYIO
Cuily, 1o onHOMy dK3emmspy mas Ilponasua u [lokynarens. B
LENIAX  ypery/IMpoBaH1s BO3MOXKHBIX DPa3sHOINACHM OTHOCHTEJLHO
TonxoBaHns Kownrpakra CropoHsl HCMONMBL3YKOT TEKCT HA PYCCKOM
A3bIKE. :

JOTIOJIHEHUST |

11.8 The Parties = are obliged to submit and shall be liable for
the  completeness  and  timeliness of the submitted
correspondence referring to the performance of the Contract, by
sending this information to. the addresses officially provided to
cach other. The date of receiving such information shall be the
date of the postal stamp on the envelope and the date of
registration at the forwarder of the place of receiving  the
correspondence; and in case the correspondence is submitted via
facsimile or e-mail communication the date of receiving the
information shall be defined by the markings notifying the
receiving and confirming the date and time of receiving of
information, fixed by the communication means.

11.9 The Parties shall admit a “business” and “banking” day in
the Republic of Belarus as a “business’ and “banking” day for
the purposes of the present Contract . If for the purposes of the
present Contract a calendar day of the month falls on a non-
business day the Parties shall consider a calendar date of the
following business day as such date.

11.10. As regards the Contract execution in respect of and
regarding the issues not regulated by the provisions hereof, the
respective legal and substantive rules of the legislation of the
Republic of Belarus valid for the date of issue consideration
shall apply, pursuant to which the Parties shall also interpret the
present Contract and consider the issues not regulated by the
Contract provisions if such issues arise during the contract
execution.

Under the Parties’ mutual agreement the application of the
1980 UN Convention. on contracts for the international sale of
goods: shall be excluded in regard to the present Contract.

11.11 . Either Party having obtained the prior written consent of
the other Party shall have right at any time to assign to another
company all of part of the rights and obligations to sell and
deliver or buy and receive Goods in accordance with the lerms
of the Contract;

Any such assignment shall be effected by notice in writing from
the assignor countersigned by the assignee to signify its
acceptance of the obligations under the Contract, Upon the
making of any such assignment, the assignor shall remain bound
to perform or procure performance of the said obligations (as so
accepted) by the assignee.

Nothing in the Contract shall be considered or construed as
conferring any right or benefit on a person not a party to the
Contract and the Parties do not intend that any term of the
Contract should be enforceable by any person who is not a party
to the Contract.

The Parties shall have the right without further additional
agreement to transfer the rights under this Contract as a security
in favour of tHe service and financing banks saving the Buyer’s
transferring its rights in favour of the banks residing at offshore
zones according to the Order of the President of the Republic of
Belarus On Offshore Zones List Confirmation No 353 dd.
25.05.2006.

11.12. The present Contract has been drawn in two copies, one
for the Seller and the Buyer, in Russian and English, both texts
being equally valid. ~ For the purpose of settlement of any
disputes regarding the Contract interpretation, the Parties shall
use the text made in Russian.

11.13 All additional agreements, addendums and amendmentiJ

11.13. Bce  10NONHUTEIbHbIE cofnameﬂuﬂ,

L 14 19 o0 NAD
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AeHCTBUTE/IbHbI %4 ABJIAKOTCS
€CJIN . OHU  COBEpPHIEHH! B
YIOJIHOMOYCHHBIMH

wsmMeHennss k= Kowurpakry
HeOThemneMol  JacTblo  Konrpakra,
MHCbMEHHOM  BHIE = W TOANMCAHbI
npeacraputensmu CTopoH.

11.14. Jlocpounoe pacropxenre KouTpakTa no coriaieHuo
CtopoH JOJIKHO ObITh OQOPMIICHO -~ TOANUCAHMEM
COOTBETCTBYIOILETO nono_numenbnoro\comamenng‘

to the Contract shall be valid and form an integral part of the
Contract if they are drawn in writing and signed by the
authorised representatlves of the Parties.

11.14 The early termination of the Contract under the Parties
agreement shall be drawn by signing a respective additional
agreement. .

12, KPUJIHNYECKHUE AJIPECA U BAHKOBCKHE
PEKBU3UTHI CTOPOH

«[MMPOJABEL: 3akpbiToe ammouepuoe odurecreo
«benopycckas vepTAHAS KOMIAHHSY
Pecniybnuka benapycs, T. MiiHcK, 220114, np-r

Hesasucumoctn, 169-714 C

VHIT 190832326, OKIIO 377217715000
banxoscrkue pexeusumer: :

OAO «AxunonepHbIii CﬁeperaTeanLm WEVTS
«benapycoani»

220089, r.Munck, np-t Jzepxunckoro, 18

YHIT 100325912 BUK 153001795

Texywmii cuér: 3012000007576 (EUROQ)
SWIFT: AKBB BY 2X

BaHk-koppecnonnent:

Commerzbank AG, Frankfurt am Main, Germany
Corr.acc. Ne400886596600EUR

SWIFT: COBADEFFXXX ~
Texywmii cuér RUB: Ne 3012000007550

YHIT 100325912, BUK 153001795

SWIFT: AKBBBY2X -

baHky — KoppecroHaenTsi:;

OAO bank BTB, Cankr-IlerepGypr, UHH 7702070139, BUK
044525187, k/cuer 3010181 0700000000187

B OIEPY I'Y 1IB P® o r. Mockse

Acc. 30111810755550000149

SWIFT: VTBRRUMM

OAO «C6epbank Poccuunn, T. Mockaa,

MHH 7707083893, BUK 04452225,

K/cuer 30101810400000000225 8 OIMEPY I'V L[5 Pd 1o .
Mockse , Acc. 3()111810700000000063

SWIFT: SABRRUMM :

OAO «AxunonepHsiii Coeperareabubiii 6anK
«beaapycbank» puanan 514

220089, r.Mumck, np-t [Izepkunckoro, 18

YHIT 100325912 BUK 153001795

Texywmit cuér: 3012040233609 (EURO)
SWIFT: AKBB BY 21514

BaHk-xoppecnongenr:

Commerzbank AG, Frankfurt am Main, Germany
Corr.acc, N04OO886596600EUR

SWIFT: COBADEFFXXX

Texymuit cuét RUB: Ne 3012040233582
Banku — koppecnonaeHTb:

OAO Bank BTb, Caunkr-Tletep6ypr, UHH 7702070139, BUK
044525187, k/cuer 30101810700000000187

8 OIEPY I'Y LIb P no r. Mockse

Acc. 30111810755550000149

SWIFT: VTBRRUMM '

OAO «Cbepbank Poccuu», r. Mockaa,

MHH 7707083893, BUK 04452225,

k/cuer 30101810400000000225 B OIEPYTY1EP® 1o r.
Mockse , Acc. 30111810700000000063

SWIEFT: SABRRUMM

12. LEGAL ADDRESSES AND BANKING DETAILS OF
THE PARTIES

«SELLER: Closed Joint Stock Company

Belarusian Oil Company

169-7148 Nezavisimosti Avenue, 220114,

Minsk, Republic of Belarus

Enterprise Registration No. (UNP) 190832326

Bank details:

OJSC Joint Stock Savings Bank Belarusbank

220089, Minsk, Dzerzhinski ave, 18,

UNP 100325912, BIC 153001795

account No. 3012000007576 (EURO)

SWIFT: AKBB BY 2X

Corresponding bank:

Commerzbank AG, Frankfurt am Main, Germany
Corr.acc. N04OO8865966OOEUR

SWIFT: COBADEFFXXX

account RUB: Ne 3012000007550

YHIT 100325912, BUK 153001795

SWIFT: AKBBBY2X

Correspondent Bank:

OAO Bank BTB, CaHKT-l'IeTep6ypr HHH 7702070139,
BHUK 044525187 k/cuer 30101810700000000187

B OIIEPY I'V 1IB P® o 1. Mockse

Acc. 30111810755550000149

SWIFT: VTBRRUMM

OAO «Cb6epbank Poccuny, r. Mocksa,

MHH 7707083893, BUK 04452225,

K/cuer 301 01810400()00000225 B OIEPY 'Y IIEP® 1o T
Mockee , Ace. 30111810700000000063

SWIFT: SABRRUMM

OJSC Joint Stock Savmgs Bank Belarusbank branch
514 :

220089, Minsk, Dzerzh1nsk1 ave, 18,

UNP 100325912, BIC 153001795

account No. 3012040233609 (EURO)

SWIFT: AKBB BY 21514

Corresponding bank:

Commerzbank AG, Frankfurt am Main, Germany
Corr.acc. Ne400886596600EUR

SWIFT: COBADEFFXXX

Texymuii cuét RUB: Ne 3012040233582
Corresponding bank:

OAO bank BTB, Cankr-Tlerep6ypr, UHH 7702070139,
BHK 044525187, k/cuer 30101810700000000187

B OITEPY I'V 115 P® 1o r. Mockse

Acc. 30111810755550000149

SWIFT: VTBRRUMM

OAO «C6ep6ank Poccuny, r. Mocksa,

UHH 7707083893, BUIK 04452225,

K/cuer 30101 810400000000225 B OIEPYT'Y I P® 1o r.
Mockee , Acc. 30111810700000000063

Tarrman TA 19 MNTA “TYAD
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Or1kpeiToe akunoHepHoe odmecTBo «IlpHopSank»

r. MuHck, yi. B. Xopyxeii, 31 A

cuet: Ne 3012010992513(EBpo);

YHIT 100220190, MO®O 153001749

SWIFT: PJCB BY 2X

baHK KOppeCroHEHT:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 55.045.512

SWIFT: RZBA AT WW

Texywuit cuér RUB: Ne 3012010992715;

VHIT 100220190, BUK 153001749

SWIFT: PJCB BY 2X

baHKH-KOPPECTIOHAEHTHI:

C6epbank Pocenn OAO Mocksa, Poccria MTHH 7707083893,
BUK 044525225 w/cuer 8 OITEPY I'V LB P® no r. Mockse
30101810400000000225

Acc. 30111810200000000136

SWIFT: SABR RU MM

3A0 «Paiiddaiizenbank» Mocksa, Poccus MHH 7744000302,

BUK 044525700 x/cver 8 OTNIEPY I'V. LIb P® 110 r. Mockse
30101810200000000700-

Acc. 30111810700000110023

SWIFT: RZBM RU MM

3A0 bank BTB (beaapycs)

r. Munck, yi.MockoBckas, 14

VHIT 101165625, BUK 153001108

Texywmit cuér EURO: 3012315745019

SWIFT: SLANBY?22

baHk koppecrionaenT:
Deutsche Bank AG, Germany
Corr.acc. 947 50 70 10
SWIFT: DEUTDEFF
Texywmit cuér RUB: Ne 3012315745019:
BaHKH-KOPPECTIOHACHTbI: :

OAO Bbank BTB, r. Mocksa,

yi. Boponuosckas,43 UHH 7702070139, BUK 044525187,
k/cuer 30101810700000000187 B OHEPY Iy LIB POror.
Mockee ACC. 3011 18]0155550000079

SWIFT: VTBRRUMM

3A0 «Aabda-bank»

220030 r. MuHck, yi. MscHukosa,70.

cuet Ne3012200386002 (erpo)

BUK 153001270 YHIT 101541947

SWIFT: ALFA BY 2X

bank koppecnoneHt: (Egpo)

COMMERZBANK AG, Frankfurt am Main, Germany
Acc. Ne 400886919000 SWIFT: COBA DE FF
Texywwmit cuét RUB: Ne 3012200386003
BaHku-koppecnoHaeHTsI;

OAO «Anbda-bank» Mockpa, Pocens,

044525593 w/cuer 30101810200000000593

Acc. 30111810100000000221

SWIFT: ALFA RU MM

Cobepbank Pocecun OAO Mocksa, Poceuns MHH 7707083893,
bUK 044525225 «/cuer 8 OTIEPY FY LLB P® rio r. Mockae
30101810400000000225

Acc. 30111810900000000504

SWIFT: SABR RU MM

OAO «BIIC-Cepbank»

220005, r. MuHck, 6-p uM. MynaBuna, 6

cuer Ne 3012011905019 (eBpo)

BHK 153001369 YHI1 190832326

BHUK

Priorbank Open Joint Stock Company

31A, V. Khoruzhey str., Minsk

account No. 3012010992513 (Euro)

UNP 100220190, MFO 153001749

SWIFT: PJCB BY 2X

Corresponding bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc.55.045.512

SWIFT: RZBA AT WW

Texyumnii cuér RUB: Ne 3012010992715;

VHIT 100220190, BUK 153001749

SWIFT: PICB BY 2X

baHKH-KOppeCHOHICHTHI:

Coepbank Poccun OAO Mocksa, Poccus UHH
7707083893, BMK 044525225 k/cuer B OIIEPY I'V LB
P® no r. Mockse 30101810400000000225

Acc.: 30111810200000000136

SWIFT: SABR RU MM

3AO0 «Paiipdaiizendanky» Mocksa, Poccuss UHH
7744000302, BUK 044525700 k/cuer B OITEPY I'V 11b
P® 1o r. Mockse 30101810200000000700

Acc. 30111810700000110023

SWIFT: RZBM RU MM

CJSC Bank VTB (Belarus)

Minsk, , Moskovkaya, 14

UNP 101165625, BIC 153001108

Account in EURO: 3012315745019

SWIFT: SLANBY22

Corresponding bank:

Deutsche Bank AG, Germany

Corr.acc. 9475070 10

SWIFT: DEUTDEFF

Texyuwit cuér RUB: Ne 3012315745019:
BaHKH-KOPPECTIOHIEHTHI:

OAO bank BTB, r.\Mocksa,

yJ1. BoponttoBekas,43 UHH 7702070139, BUK
044525187, x/cuer 30101810700000000187 8 OIIEPY 'Y
b P® no r. Mockse: ACC. 30111810155550000079
SWIFT: " VTBRRUMM

CJSC “Alfa-Bank”

220030 Minsk, Myasnikov stt.,70.

Account in EURO 3012200386002

BIC 153001270 UNP 101541947

SWIFT: ALFA BY 2X

Corresponding bank:

COMMERZBANK AG, Frankfurt am Main, Germany
Acc. Ne 400886919000 SWIFT: COBA DE FF
Texywmit ¢uér RUB: Ne 3012200386003
baHk-KOppecnoHIeHTbI:

OAO «Anba-bank» Mocksa, Poccus,
044525593 k/cuer 30101810200000000593
Acc. 30111810100000000221

SWIFT: ALFA':RU MM

C6epbank Poccun OAO Mocksa, Poceuss UTHH
7707083893, BUK 044525225 k/cuer B OIIEPY I'Y LIB
P® no r. Mockee 30101810400000000225

Acc. 30111810900000000504

SWIFT: SABR-RU'MM

OJSC “BPS-=Sherbank”

220005, Minsk, Muliavin Blvd., 6

Account in EURO 3012011905019

BIC 153001369 UNP 190832326

bHUK
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SWIFT: BPSBBY2X

batk koppecrnionnienT: (EBpo)

COMMERZBANK AG, Frankfurt am Mam Germany
Acc. Ne 400886564401

SWIFT: COBA DE FF

OAO "bank BeaB3B"

np-1 [Tobenureneit, 29 220004 r.Munck

BUK: 153001226, YHIT: 100010078

Texyuwnit cuer EURO: N°3012006005002

Swift: BELBBY2X

bank-koppecnonnent: COMMERZBANK AG, FRANKFURT
am MAIN, GERMANY

Corr.acce. Med400886631101 EUR

SWIFT: COBADEFF

OAO «benarponpoméank», punanan MuHropaupexuns

yi. OnblieBckoro, 24, r. MuHCK

Cuer EURO: Ne3012221705014

YHIT 101142900, BUK 153001963

SWIFT: BAPBBY2X

Bank- koppecroHaeHT:

Commerzbank AG,Frankfurt/Main, Germany

SWIFT: COBADEFF

Acc.4008866865 00 EUR

Texywuii cuér RUB: Ne 3012221708011,
baHKU-KOPPeCTOHIEHTbI:

Coepbdank Poccuu OAO Mockea, Pocens MHH 7707083893,
BHK 044525225 k/cuer 8 OITEPY I'V LIb P® 1o . Mockse
30101810400000000225

Acc. 30111810800000000303

SWIFT: SABR RU MMO012

OAO «bennnpecroank»

yii. Maepoga, 29, r. MuHck

Cuer EURO: Ne3012252254032

YHIT 807000028, BUK 153001739

SWIFT: : BLBBBY2X

baHk- koppecrioHeHT:

Commerzbank AG,

Frankfurt/Main, Germany

SWIFT: COBADEFF

Acc. 400886650101EUR

Texyummii cuétr RUB: Ne 3012252254045
BaHKK-KOpPECTOHAEHTBI

Coepbank Poccun OAO Mockea, Poceuas MHH 7707083893,
BUK 044525225 k/cuer B OIIEPY I'V L{b P® no r. Mockse
30101810400000000225

Acc. 30111810800000000154

SWIFT: SABR RU MM

TTOKYIIATEJIb:

SWIFT: BPSBBY2X

Corresponding bank:

COMMERZBANK AG, Frankfurt am Main, Germany
Acc. Ne 400886564401

SWIFT: COBA DE FF»

Bank BelVEB OJSC

Address: 32, Pobediteley ave., Minsk, 220004,

BIC: 153001226, cod 226, UNP: 100010078

Acc. Ne in EURO: 3012006005002

SWIFT code: BELBBY2X

Correspondent bank: COMMERZBANK AG, FRANKFURT
am MAIN, GERMANY

Corr.acc. Ne.in EURO: 400886631101

SWIFT code: COBADEFF

Belagroprombank, branch: Mingordirekciya, Minsk,
Belarus

24, Olshevskogo str., Minsk

account No. 3012221705014 (Euro)

UNP 101142900, BIC 153001963

SWIFT: BAPBBY2X

Corresponding bank:Commerzbank AG,
Frankfurt/Main; Germany

SWIFT: COBADEFF

Acc.4008866865 00 EUR

Texyumii cuér RUB: Ne 3012221708011;
BaHKU-KOppecTIOHCHTBI;

Cbepbank Poccun OAO Mocksa, Pocens UHH
7707083893, BUK 044525225 k/cuet 8 OTIEPY I'V L1b
P® no.r. Mockse 30101810400000000225

Acc. 30111810800000000303

SWIFT: SABR RU MMO012

Belinvestbank JSC

29, Masherova str., Minsk

account No. 3012252254032 (Euro)

UNP 807000028, BIC 153001739

SWIFT: BLBBBY2X

Corresponding bank:

Commerzbank AG,

Frankfurt/Main, Germany

SWIFT: COBADEFF

Acc. 400886650101 EUR

Texyuuit cuér RUB: Ne 3012252254045
baHKu-KOppecnoHASHTI

Coepbank Poccnn OAO Mocksa, Poccus MHH
7707083893, BHIK 044525225 x/cuer 8 OIIEPY T'Y 1B
P® no r. Mockse 30101810400000000225

Acc. 30111810800000000154

SWIFT: SABR RU MM

'THE BUYER:

NNPOJABEL/ THE SELLER:

A

1£ 179N 1TA MAD

AT TE A

MOKYIATEJIb /'THE BUYER:
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